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ادب، حاافظ و ووتاه، و نیآ آراار م از از ایشااان در   ةتقااباو و تیبید دو نااب ا 
 ةم دسااتمای19 ةاز ساا  زبان(آلمانی)فرهنگی  -زبانی  ةچارچوب ادبیات حوز

ح  این فراساوی ساتایش بی ،های ع می و ادبی فراوانی بوده اسات. اما نوشاته
 از نظرها پناان مان ه اسات.  هموارهاین راساتا دو ادیب، ملاحظات انتقادی در 

 در پرتو هسات و بودِ یزحاضار بر آن  ای کیفی و کتابخانه-پژوهش تح ی ی در
شاانااساای در بر حاافظهاای مبتنیپژوهشهاای آلماانی حاافظ و نیآ  ترجماه

ناام   هاای هحوز تح ی یزباانی  نگااهی  ابدااد،  -برده،  بر  متفااوت  و  انتقاادی 
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چیساتی  ،رو. زینیززبان بین ازدر کشاورهای آلمانی آنشاناسای  و نیآ آسایب
تبیین زبان از دیرباز تاکنون  آلمانی ةشادر حافظ، مفاوم و تثریر آن بر خوانن 

تثریرپذیری  ها، ژرفا و ت اوم  این خط ساایر را با انگیآه ،ساا   شاا ه اساات.
 شااناختی آنمسااا و زیباییهای ووناوون زمان، مکان و برده در وسااترهنام 
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میر  شا ه  های متد د از آرار متثرر از حافظترجمه ةواسایاز منظر غرب به
 .ستپژوهی مداصر آلمانی ااست که کمابیش تناا دستاورد حافظ
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  مقدمه.  1
هات سخخ گ گن گ از فا ش رخخیرازت و ت شیر رخخفر او  راسخخیت ررزهات سخخرزریگ

بزرگخان ادبیخات جهخان  برخین سخخخا بخا یخاداردن از    ةزبخان همیاره در وه خپخارسخخخی
 بفد،   ة. در درجهمراه اسخخا  3بایرون  و 2، اررسخخین1غرب(، ازجم ه گیتهدر  ویژه  )به

پیارد همیگ   اه خیدْ سخاا زبانی رهنگی و بیگریان  هاتا و ت شیرهالهام  صخبتا از
ااربسخ گ و روا  اال  رخفرت )رخرای( . بهاسخا   ردت ن سخ یگ بیدهاشرگذارت ریان

آلمان، تلاش ویژه در  هباروپا،    ةگذرخخ  ةسخخیت ادبا و  رهی  گان دو سخخد غزل از 
طیر ا ی ت  رفر پارسی در ایشان برات تق ید از صیرت و رب یات رفر فا ش و به

گذر زران   ،. ارااسام(، همگی رؤید ایگ الام  1۹  ةسد در  ویژه  آن دیار و روزگار )به
دوسخخخ ان و و ق رراد فا ش عتارتی بر  هات گذرخخخ ه و بههمیشخخخه به روال سخخخده

رخخناخ ی در جهان هات رخخر گن مانپسخخیگ هات  و چرخش  پژوهان نتیدهفا ش 
 در دنیات انینی نیز رخخده  آنفا ش، بازتاب و اسخخ قتال از  رخخفر  )غرب(، دارنگیر  

در بررسخخی ایگ خس سخخیر تاری ی، به   ،ترتی (. بدیگsee Tafazoli, 2007) اسخخا
و در  ،ع می در ارتتاط با )رخخفر( فا ش در جهانهات ناهمسخخان اار عم ی و  دوره

رو  عتخارتی بخا  رازهخا و  رودهخایی روبخهزبخان، یخا بخهایگ نیرخخخ خار اشخخخیرهخات آلمخانی
هات آن در زرینه، چیسخخ ی، گسخخ ردگی،  ر ا و نمینهرخخییک اه بررسخخی پیشری

نداز اچندان دیرپا( و چشخخکچرایی ایگ او  و ا یل )رخخاید نهو   اشخخیرهات یادرخخده
  .اسارندان ایگ فیطه فائز اهمیا آن برات پژوهشگران و علااه ةآیند 

نیک اه بنگریک، در وه ة ن سخخا، ریعخخی  بر سخخر رقتیلیا رخخفر فا ش در  
 راتر از الغی ،  لسخخاناه رخخفر   رخخیدریآرخخکار با اندای تنبص    گذر زران اسخخا.

آیا ایگ  ،دارد. اراپذیرش و ربتیبی ی عام و جهانی دارخ ه و    ،ریهنی  /رقتیلیا ر ی
 رانند چنان یکسخخخان بیده، یا اسخخخ قتال از او و ارخخخفارش هک  هاهدورارر در تماری  

عکس رو به ااهش اسخخاد در پاسخخ   زونی یا به  به  رو  ،چندان دورات نهگذرخخ ه
  ر ذار رخد اه اگرچه خیانش و ااربرد رخفر فا ش در سخرزریگ رادرت اجمالی باید 

بازار داغی دارخخ ه و در دوران رفاصخخر نیز از   ،تماری ادوارزبانانش در  و ریان هک  او
زبان، ایگ اشخیرهات آلمانیدر  ازجم ه    ،هات دیگردر سخرزریگ اسخا،  روا  نین اده

ارفارش   ةعنیان رظهر راعرت و ف ی خیانش ترجمتکاپی و الگی اراردادن فا ش به
طیر رجزا و خار  ه ه هرگز بئایگ رس  .م( تف ق دارد1۹ ةات خاص )سد تنها به دوره

 
1. Johann Wolfgang von Goethe 
2. Ralph Waldo Emerson 
3. Lord George Gordon Bayron 
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 هخات( رای  زرخانخه اخابخس بررسخخخی و پژوهشهخات )پخارادایکهخا و الگیوارهاز گن مخان
اصخطلا   نیسخا. فال پرسخش اسخاسخی اینجاسخا اه چرا رخفر فا ش اه به  ریرخکا انه

سخا، یفنی خید  راتر از زران و رکان ا  ورت و غیرتاری ی رازرانی و رتشخر زران دُ
آن نیز   ررزتاعصخخخار از ربتیبیخا برون ةرود در همخرو ان ظخار ریارار دارد و از ایگ

و به   زبان(یژه در اشخیرهات آلمانیوه)ب  یادرخده در غرب  ةد، تنها در دورااسخ ه نشخی
گیرت  پا ارده و پس از اوجی دیرپا و پیدایی ری  رخخکس پیروت از آن در جهان غیغا به 

وتخاب ا  خاده و تیجخه بخدان نیز  نجخام از تخ  ویژه آلمخانی، سخخخرا ررزت، بخه آشخار ربخااخاتی برون 
زبانان او و  دسخا هک الغی  در روزگار را باز به  روااسخ ه اسخاد چرا )گزیدة( ارخفار لسخان 

هخات رکرر و رجخدد در جهخان، برات نمینخة آلمخان، هر چنخد دهخه  از رهگخذر ترجمخه   عمخدتخاً
و هر   رخده اسخا  ه دارخ هزنده نگا  زفما از نی برگردانده و/یا ویراسخ ه و در یک الام به 

چرا ر خاطتخان ایگ جخدوجهخدهخا نیز  تر از آن، رخخخیدد و رهکاز گخاهی تجخدیخد چخا  ری
زبانان خید رخاعر و سخااگ ر س دیگر )در ایگ نیرخ ار، اشخیرهات  ریهنان یا هک بیشخ ر هک 

رخناسخان آن  رخناسخان و رخر  هایند و فدااثر ایران زبان( هسخ ند و آرخنا بدان زبان آلمانی 
ریازات هک  ها اه به تیان بدیگ  هرسخا ا زودد پاسخ  به همة ایگ چرایی را ری  اشخیرها 

رطر  اسخخا، نیازرند آن هسخخا اه گذرخخ ه و فالو دری و دریا ا ارخخفار فا ش در  
ع یم   ةزبان از زوایات گیناگین )در فیطآلمانی  طیر خاص در اشخخخیرهات جهخان و به 

 .زیکداپرریارد ریگ یدر اداره بد  بررسی رید.انسانی( 
پیرارین     ه و غیرتکرارتوگری تبقیقات جسخخ ه  ة جسخخ ارها وپیشخخیندربارة  

باید اذعان   ،پژوهیبر فا ش رت نی  انش ادب پارسخی و آلمانیانش، واانش و برهک
نمخایخد، چرااخه تفخداد اننخده رین سخخخا انخدای رخ یی    ةدر وه خ  ارد اخه ایگ ارر

ادبیات ر س  ةرخخد رخخناخ ه ةبه رویارویی و برابرنهادن دو چهر هارخخمارت از آنبی
بررسخخی و تطتیقو رخخمارت از   تیصخخی ،  رربیط، یفنی فا ش و گیته، و فدااثر به

ت شیرپذیرت گیته از فا ش و ادب پارسخی و رخر   ارخفار ایشخان یا در به ریگ فالاْ
سخ ار یا ل  جها در ااهرچند بسخیارت از ایگ نیرخ ه،  رخیدایگ آرخنایی ربدود ری

(  13٨2  ،  یفیاسا؛ ازجم ه رقالة »فا ش و گیته« )  هنقد و بررسی به چا  رسید 
ات از ایگ دسا دارد؛  هات رقاب هاه ف ی نام آن نیز بسارد زیادت در ریان پژوهش

فجک و امابیش رشخخابه، با نام »گیته و ت شیرپذیرت از فا ش« یا دیگر جسخخ ار اک
ها با دوران رخایان ذار اسا اه بسیارت از ایگ پژوهش  ،الت ه  .(13٨۶  ،نژادجفنرت)

ات بار یا به رخخییهو در زران خید برات ن سخخ یگ  ة چشخخمگیرت داردفاعخخر  اصخخ 
اسخا، هموین  رخدهدانان( در زبان پارسخی انجام  دسخا اهس  گ )آلمانیو به  نیآورانه
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ام ادی  و ( اه نییسخنده در رق131٠  ،)ع یت  »گیته و ایران )دییان رخر  و غرب(«
دلیخس  ات ریجز و تیصخخخینی، بخههگخام، گیتخه را، هرچنخد بخه رخخخییرن قخدت پیش

ت شیرپذیرت نه با فا ش، ب که با ایران و ادب پارسخخی سخخنجیده اسخخا؛ نیز پژوهش 
هات . در دیگر پژوهش(13٤٥  ،رعخازاده رخنق)  سخیدرند دانشخگاهی »گیته و فا ش«

هات تازه از ج یهبرده،  رخ ارهات نامرشخابه نیز با تفمق بیشخ ر نسختا به ادرا و نی
آرخکار رخده اسخا اه الت ه همگی  ایگ دو رخاعر  بررسخی و رقاب ةدر    ادبیات تطتیقی

»گیتخه و  ر خات   هتخا فخد زیخادت از چخارچیب ایگ پژوهش خخار  اسخخخا، از ایگ جم خ
هات عر ان در گیته و فا ش از دید تطتیقی«  (، »ج یه 13٧٧رخفر فا ش« )دسخ غی ، 

رخرای گیته«  - (، »ت شیر فا ش و عشخق عر انی در خ ق دییان غربی 13٧٤ه، زاد )رخری  
فا ش و گیته«   (، نیز »خ قا، رنهیم ›انسخخخان  و ›انسخخخان بیدن  نزد 13٨٥)فدادت،  
(؛ و الت خه پژوهش تطتیقی »فخا ش از دو نگخاه: ررخان یسخخخک گیتخه و 13۹۹)رجخائی،  

به دیگر ادیتان اروپایی جز ( با نگاهی 13۹2گرایی اررسخین« )تائتی نقندرت،  تفالی
طیر عام، و پیرارین ادب پارسخی و آلمانی به هات پررخمار. ب ش اعظک نیرخ هگیته

 .اسا )خطی یا تطتیقی( از ایگ دسا ،طیر خاصفا ش و گیته به
دانشخگاهی و به زبان آلمانی و    ةو آن هک بیشخ ر در فیز  گاههگ،  دوم  ةدر درج

ادب آلمانی از ادب پارسخی، روا     پذیرتت شیر  ةها و رقالاتی دربارگاه پارسخی، نیرخ ه
ویژه  به  ،ترو آلمانی از فا ش هات ادیمیها ترجمهاال  غزل در آلمانی و در خلال آن

 رخید اه طینیو هنیز هک ری اسخا نگارخ ه رخده ،از غزلیات فا ش   1روارت  ةترجم
عر انی نزد -گیرد، رانند »غزل دنییترا دربرری  چندان وسخخیا از ا   رسخخ قسنه

»گیتخه و فخا ش.   ،(Radjaie, 1998) هخات روارت و دییان گیتخه«فخا ش در ترجمخه
 ،(Falaki, 2013) «یپارسخخخر قابس  رهنگ آلمانی و   ة هک و سخخخیاتناهک در رابط

، فخدادت)  ادبیخات جهخانی گیتخه و روارت«  ةد یخا  در  رانیا  ادب  و   رهنخگ  گخاهی»جخا
ی از ا خابی ررتتس بخا تخ شیر فخا ش بر ادب هخایهخا یخا فخدااثر  صخخخسب ش ،2(13۹٨

 
1. Friedrich Rückert 

صیرت رناهی  هایی از ایگ رقاله بهالت ه، رایان ذار اسا اه در زران نگارش و طر  ب ش.  2
برده هنیز به چا  نرسیده و  ، اشر نام([13۹٧ات به رناستا بزرگدارا فا ش )]در س نرانی 

پیرانی نستی با پژوهش فاعر دارد، زیرا از جهاتی از ابفاد  ا اب هکناریجید بید. ایگ    طتیف اً
اه در ایگ  پردازد، درفالیرود و به ایدة ادبیات جهانی گیته و روارت ریفاعر  راتر ریرقالة  

برات ن س یگ  ابفاد  نیر ار  از  پرداخ گ به رفر فا ش  بازتاب و  پذیرش،  به رتافثی رانند  بار 
اسطیره اج ماعی،  رهنگی،   سنی،  رکانی،  )زرانی،  زیتاییگیناگین  و  در  رناخ ی  رناخ ی( 

 ا کنده رده اسا. زبان از دیرباز تا به ارروز و در  راسیت ررزهات ادبیات نظر لمانیاشیرهات آ
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اخه  جهخان اتیخادب در رانیا اتیخادب، رخاننخد ا خاب ویژه گیتخهبخه ،آلمخانی و رطخابق ان ظخار
نییسخخخنده در صخخخنباتی اندی از آن به تقابس گیته و فا ش و دیگر ریارد رشخخخابه 

،  جخارا   نسخخخت خاً(. ارخا بررسخخخی  2٨۹-2٨۶  ،۹٧-۹٥:  13٨٧  ،)آذر  پرداخ خه اسخخخا
تیجه، پذیرش و روند ت شیر رخفر فا ش   ةدربار  رخناسخانه، تب ی ی و آسخی یغیرخط

چین گیتخه( یخا دوره  رخخخ ص )هکات اخه بر تنهخا یخک گینخهبر زبخان و ادب آلمخانی، بخه
و   -)از دیخد زیتخایی  و بخا پژوهش فخاعخخخر  ارخخخخد )رخاننخد ررخان یخک( ر مراز نتخ

تا انین   یاارابا ریعخخیعی و ارتتاطی تنگاتنگ دارخخ ه بارخخد،   رخخناخ ی(آسخخی 
فدااثر به دو یا سه چهره    ارغ از ببث اص ی ایگ پژوهش اسا و صیرت نگر  ه یا
(.  13۹٨  ،فدادت  ن.ی.رخید )( ربدود ری1رگشخ الپی-یا گاه هارر  )گیته و روارت

پژوهی فا ش   بر همیگ ریعی ، یفنی ودا  با  َردرَدارتو  پژوهشبنابرایگ، اسا  ایگ  
 نهاده رده اسا.  ،ادب آلمانی ةاک در فیطدسا ،]تطتیقی[

ان قخادت و  -هخایی تب ی یپژوهشدر اهمیخا ایگ نیرخخخ خار همیگ بس اخه در  
چندان دور،  ات نهدر آینده  هاییرخناسخی چنیگ ریعخی آسخی  ،نگر از ایگ دسخااس

نقاط جهان، ت شیرب شخخی رجدد رخخفر فا ش بر ادب آلمانی و ااصخخی  برات فالانه  
در ادب آلمانی و گی  پارسخخی ب شعنیان رخخاعر الهامافیات اف مالی نقش فا ش به

زبان )و غرب اشخیرهات آلمانی  ةادب پارسخی در فیط  ةرونق دگربار ررزت، نیزبرون
ایگ   در اهک اهدافهمونیگ،  رخید.  ریاار بسخ ه و رنید وااا  به یا سخراسخر جهان(

 از ارار زیر اسا:پژوهش 
وای  اشرگذارت رخفر فا ش بر ادبیات آلمانی  راتر از یک  بررسخی اجمالی ابفاد و اک  •

ها و ااشخارت ربدود )رثس،  دوره )رانند رران یک( و ارخ اص )رانند گیته( یا انجمگ 
 هات ادبی ایرانیان رقیک آلمان و/یا اشر رر ه و ارراف بیری آن دیار(؛  انجمگ 

 دانشهات  فیطه  دیگر  در ات ارفار فا ش رر ه راادبی و ریان  ت شیراراره به   •
 ؛زبان با ذار نمینهادوار ر     تاری ی اشیرهات آلمانیدوره یا و هنر 

فا ش در آن   دربارة  هات بیشخ ر غیرت صخصخیایت و عخف  بررسخی  رخناسخایی •
پژوهی عام و خاص )نیز تب یس خیانی/ فا ش رخناسخی فا ش اشخیرها و آسخی 

ازجم ه ترجمه،   پذیرش و ارخ غال به رخفر فا ش به هر نبیت،پذیرش/ عدم
هخات  بخا تیجخه بخه الگیواره  ع می الهخام یخا اا تخا  ادبی و رطخالفخات دانشخخخگخاهی/  

 انداز)هات( اف مالی ایگ فیزه.نگاهی به چشکرناخ ی رای (؛ و نیکرر 

 
1. Joseph von Hammer-Purgstall 
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 یشناسروش. 2

بر  ات رت نیر هرو ریانان قادت  -از رییة اینی، تب ی ینگارنده    پژوهش فاعر،در  
، تا از اسخخا  ات برات پرداخ گ به ریعخخی  سخخید جسخخ هها اب انگردآورت رطال   

رخناخ ی رخاعرانه و زیتایی- رهنگی، ادبی-سخییی زوایات پنهان آن را از رنظر زبانی
به  ،رخناسخانهبا رویکردت آسخی   ،و از سخیت دیگر  ؛و تا فدودت   سخنی آرخکار اند 

زبان و رناسی در اشیرهات آلمانیفا ش  خیانی/هات  راوان  رازو رود فا ش چرایی
آنوه پژوهش فاعخخر را از دیگر ر ا از آن پاسخخ  دهد. در صخخیرت ارکان راه برون

ان قخادت و -تب ی ی  ةانخد، تخ ایخد بر جنتخراسخخخ خا ر مخایز ریهک  افیخانخاًهخات  پژوهش
اسخا اه    آن  راندن وجه تیصخینیزرینهررزت و به پسپژوهی برونتنسخیرت فا ش 
بخازتخاب صخخخرف اطلاعخات رنخدر  در رنخابا انجخام   گردآورت و   راتر ازدر سخخخطبی  

 رخخخنخاسخخخی، ، هموین اسخخخطیرهرخخخید، تخا بخه رخدد دیگر ع یم انسخخخانی ررتتس ری
هنر و ریسخخیقی، خس سخخیر و   ف یو    ، رطالفات  رهنگی و ترجمهرخخناسخخیزیتایی

رسخی، رخفر و ادب پا ةبرجسخ   ةهات ررتتس با پذیرش، رخکی ایی و ا یل نمینالگیواره
ااهشخخی پییسخخ ه یا   زبان دنتال و بازتاب ا زایشخخی/فا ش، در اشخخیرهات آلمانی

وتب یس رخید. ازآنجااه  تجزیه  در بسخ ر زران، رکان،  رهنگ و اج ما   آن  ةگسخسخ 
ر ی در رخخمار ن سخخ یگ رخخین گان -در ابفاد  ردت و ایری  زبانآلمانیاشخخیرهات  

آرده از دسخا، الگی و تب یس بههسخ ند  ،غربویژه در  به ،در ریان ر س جهان 1فا ش 
( رخفر تقریتیرخدن و ا یل )دلیس نزدیکی دلایس برآردن، بر او چنیگ پژوهشخی به

 دیگرن برات ادب  باخ رزریگ(، به اف مال  راوا  بیشخ ر درفا ش در ادبیات  رار ی )
ااربسخ گ و سخنجش با تیان با بهاشخیرها نیز تا فد زیادت صخاد  خیاهد بید و ری

د و نیز ررا بسخیار آسخان ا  آن  اترخناسخی رقاب هریارد رشخابه، روند بررسخی و آسخی 
 د.یب ش ر اب

 ینظر چارچوب. 3

 درآمدشیپ. 1. 3

اک در سخخه فیزة دسخخاتیان  ات فاعخخر را ریهررخخ رتافث نظرت پژوهش ریان
سخخا برات ات اهرثابة پایهترایتی زیر بررسخخی و رطر  ارد اه هر یک امابیش ب

 پرداخ گ به ریعی  از ررف ة بفدت: 

 
تریگ ر گ فا ش بفد از خیام و راهناره، گییا پرترجمه (: »٤3:  13۹٥. به گن ة اسلاری ندورگ )1

 « ناپذیرتریگ هک هسا.ترجمه انگیز اسا، زیرا  ارسی بارد، و ایگ فیرت 
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زدنی  رثال  هباره، آرات ایگ  لاسنرناخ ی و   سنی. در ایگهترجم-. فیزة ادبی1
آذرخش اه رخفر را    2یا رخاعرانی بسخان هیلدرلیگ 1اسخا: ا لاطین، هایدگر

(، و 2.  3دانند )ن.ی.  الهی و راعر را واسس ان قال آن از آسمان به زریگ ری
از دیخد ترجمخه)نخا(پخذیرت رخخخفر بخه   3پردازان ترجمخه چین هیرت خاهنیز نظریخ

 (؛Stolze, 2018: 2-4ها )دیگر زبان
ها در ایگ زرینه  تریگ ایگ نظریه رطالفات  رهنگی. رهک - رخناخ ی اسخطیره فیزة  .  2

ات و تاری ی، و نظریة  و دیگران دربارة تنکر اسطیره   ٤اسا از آرات الیاده عتارت 
در ارتتاط با  رهنگ سخخرد و گرم و نیز    ۶و سخخ س آ. آسخخمان   ٥سخخ رو  - لیت 

 (؛ ٤.  ٤و    3.  3تنکر/تاری  دُورت و خطی رن   از آن )ن.ی.  
و هیش رصخنیعی. از ریان آرات پررخمار ایگ فیزه در   یخ رخنازیتایی. فیزة  3

ری پژوهش  ایگ  بخخا  وهمی«ارتتخخاط  »درة  نظریخخة  بخخه  رُرت  ٧تیان  تخخا   ٨از 
در ارتتاط با دریا ا، پذیرش و اس قتال از اصس اشر در   1٠و تینیل  ۹دُررگرک

ارخخاره ارد     رهنگی(-از رادت یا غیررادت )ادبیاعکایا  با اشرت رباااتی  
 (.٥و  ٤. 3)ن.ی. 

ها در  گییی، ایگ نظریههرخخخایان ذار اسخخخا اه برات پرهیز از اطناب و دوبار
( ٥و    ٤آینخده )  ( و دو ب ش3ارتتخاط بخا ریعخخخی  ایگ پژوهش، در ب ش جخارت )

 طیر رشرو  و دایق به ببث و بررسی گذار ه رده اسا.هب

 یآلمان  اتیادب  در حافظ شعرصرف   یستیچ  در.  2. 3

جز در چارچیب ادبیات بیری وین فا ش، بههماندی ادیتان و رخاعرانی هس ند اه  
گذارند. رینیز نام درخشخخانی از خییش به یادگار   11جهان  اتیادبصخخبنة  خید، در  

بر   ،گیر ایشخان در زران فیاتشخان و گاهی نیزایگ درخشخش گاه ررهین رخهرت عالک

 
1. Martin Heidegger 
2. Friedrich Hölderlin 
3. Wilhelm von Humboldt 
4. Mircea Eliade 
5. Claude Lévi-Strauss 
6. Aleida Assmann 

7. Uncanny Valley 
8. Masahiro Mori 

9. Karl F. MacDorman 

10. Angela Tinwell 
11. Weltliteratur، به ایل ویلاند  (Ch. M. Wieland  ادی  دورة الاسیک آلمان، و به پیروت از ،)

 او، گیته. 
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ها از ها یا سخدهفسخ  تصخادف، در پی بازخیانی و برگردان آشاررخان و با گذرخا دهه
 اعصخخخار ةدهد. در هر دو صخخخیرت، اینان ر ف ق به همرخخخان ری ریدوران زندگی

اه در ریان آشار ر ف ق به  هرچند  ا ناظک؛یاه نییسخخنده و خیاه رخخاعر یند، خهسخخ 
 خید اخ صاص داده اسا. سهک ام رت را به ادبیات جهانی، رفر

و   2و هردر  1از هاران  ،ادب و   سخنه  ةآلمانی فیط  بیشخ ربه ایل ادرات    ،رخفر
اسخا و بیش از همه، از عنصخر خیال   3زبان آغازیگ بشخرلدرلیگ گر  ه تا هایدگر، هی

اسخ ه آر ،فا ش   ت رانند رخفررخفردارد.     راوانی ةخید رخک و رختهخیدتسخررخار، به
. نمایاند آن را درخخیارتر ری  پذیرتوترجمهبه صخخنایا و ظرای  ادبی اسخخا؛ اررت اه  

(،  ٤٤:  13۶٨گینه بارخخخد اه رخخخاعر بنام رفاصخخخر، رهدت اخیان شالث ) اگر رخخخفر، آن 
ارار    ٤تابی آدری ]...[ در لبظاتی اه ]وت[ در پرتی رخفیر نتیت »ربصخیل بی گیید:  ری 
،  ٥رارت رخیمس از گیته تا آنه   - سخان اه ادرا ات تام اسخا، و یا آن گیرد«، فا ش نتی ری 

م وت را »رخاعرو 1۹به پیروت از دیگر ادیتان آلمانی سخدة    - رخنا  برجسخ ة آلمانی اسخلام 
چربد، در تفری  او جنتة رخخخاعرتو فا ش بر عر ان وت ری ، اه الت ه  ۶اند عارف« ناریده 

 ,see Goetheاند ) برخلاف ریلیت اه ریمس و دیگر بزرگان او را »عارفو راعر« خیانده 

  ،الغزل رفر ا اسخا«بیا  ه»رخفر فا ش هم  (. درهرفال، گرچه به یک اع تار 2010
هخات ظخاهرت ایگ ارخخخفخار گخاه از بفخد رب یایی آن هخا و لطخا خاتر، آرایخهبخا نگخاهی  رف

تیازنی رخخگنا و برات بسخخیارت باورنکردنی  و صخخیر و رفانی را به   ودررینیز  راتر  
هات رخخفرت رندانة فا ش بیش از همه در زبان رادرت او دری  رسخخاند. پس ظرا ا ری 
هات دیگر و بیشخ ر  ااد گن مان  گذر ترجمه به زبان رخید تا اینکه ب یان آن را از ره ری 

ایگ ارر رؤید نظر هیرت ا، ر نکر   عر انی ان قال داد. - اسخخلاری - تاری ی رخخفر ایرانی 
ناپذیرت ایگ برجسخ ة آلمانی اسخا اه به پییسخ گی تنکر و زبان )رادرت( و ان قال

 as citedقد بید )ناپذیر از یکدیگر، رف رنزلة اجزات تنکیکواسخطة ترجمه، بهدو به

in Stolze, 2018: 25ها را (، چرااه ف ی اگر ب یان روسخاخا و رخکس ظاهرت وا ه

 
1. Johann Georg Hamann 
2. Johann Gottfried Herder 
3. die Ursprache der Menschheit 

از نتیت لزوراً پیارترت نیسا، ب که ایگ ارر راجا    وت  . الت ه، خید راعر اذعان دارد اه رنظیر٤
 همان(.   ن.ی.نس ختردادن و همیشگی اسا )به ن

5. Annemarie Schimmel 
رناهی بید. پس از جس جیت  راوان در رنابا پررمار ریمس، ایگ  ن سا    ایگ نارگذارت  ،الت ه  .۶

ات تقابس نه در یک رنتا وافد از او و دیگر بزرگان آلمانی، ب که در رنابا ر فدد اصیس و ترجمه 
 نماید. ، سرچشمة ن س یگ نارگذارت در ایگ ارتتاط نارش ص ریروم یا ا رد؛ زیگ1۹سدة  
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نخاپخذیرت بسخخخ ر گن مخانی رخد نخاپخذیرت و دریدلیخس ان قخالترجمخه ارد، در نهخایخا بخه
رو  یا در وااا با ات نااص و بیههات پسخخیگ، در عمس با ترجمویژه در دورهنظر، به

 .رییکرو ریهر روبناپذیر نی ترجمه
، »راعر در رفرض آذرخش الشخفرات آلمانیلدرلیگ، ر کیبه باور  ریدریش ه

فخا ش در رفرض    ،در ایگ صخخخیرت  .(٧٤:  13٧٤بخه نقخس از هخایخدگر،  خخداسخخخا« )
هات پیاپی ایگ آذرخش بیده اسخخخا، هرچند برخی ابیات او گاه به همیگ اصخخخابا

ه عنصخر رخهید در غال  ارخفار او همیاره ظاهر فسخابگرانه رخید؛ چراااندازه  نی و به
اه  »هنگاری  :ا لاطین بدیگ ارر اذعان دارد  زبان  از گیرتر اسخخا. گادارر نیزچشخخک

چین نشخخیند، رشخخاعرش در اخ یارش نیسخخا. او هکرخخاعر بر رسخخند الهگان ری
رخخخید، جخارت گردد«  چخه بر او وارد ریدهخد هرآنجییتخارت دل یاهخانخه اجخازه ری

سخا ا  سخا اه رنظیر از چنیگ رخفرت، رخفر رخهیدتا (. بدیهی٥1:  13٧٧)گادارر،  
همان   ،اند سخخروده از آن دسخخا اه فا ش، ریلیت و دیگر بزرگان ادب عر انی غالتاً

الام پرایهام   ةنه رفر  نی. با ایگ اوصاف، دلیس جاودانگی و رخن  ناپذیر،رفر ترجمه
ها نیز ناگن ه پیداسخا، زیرا او بدیگ اع تار رخاعرت و درخیار هک فا ش در دیگر زبان

 ار غال دار ه بارد. ات دیگرراعر اسا، ف ی اگر به پیشه صرف و صر اً

اه  آن   [...]ات اسخا ریان انسخان و خدایان. به تفتیر هایدگر، »رخاعر واسخطه
تر و الهارش تر اسخا و ت شیرش از آن بیشکرخاعرتر اسخا به دنیات اسخاطیر نزدی

فا ش در فد  اصخس زران   ،رو(. هک ازایگ٧۹:  13۹1تر« )به نقس از انیرت،  گسخ رده
اساطیرتو ازلیا )دُورت( و زران تاری یو را )خطی(، دعیت به ری و رندت و رریدتو 

گی ی و زبخانخان خید را، اخه تمخام  تنهخا رخا هکترتیخ  نخهانخد؛ و بخدیگپیر رغخان ری
 اعر راسخخ ینی در سخخرایش ارخخفار خییشآدریان را. او اه پندارت هموین هر رخخ

سخخراید، ب که نیرویی راورایی وت را به سخخرودن  ها را نمیاخ یارت ندارد و خید آن
 اند: دارد )همان(، از هجیم ایگ رهید، روکیه ریواری

 .ن و در غیغاسااه رگ خمیرک و او در  غا   /دل ندانک ایسادر اندرون رگ خس ه

 ی ریرپا یتاث   یژرفاا و  ابعااد  هاا، ز یانگباه    یفلساا - یشااناا تاسااطور  ینگااهمین. 3. 3
 یپارس شعر و حافظ  از یآلمان اتیادب

. ایگ اردیکاش به جهان اسخاطیرت ارخاره تر به نزدیکی رخاعر و رخفر رخهیدتپیش
همراه نیز بخهنخاخیاه پییسخخخ گی بخه زرخان ازلی و الیهیخا را  ات خیاهچنیگ نزدیکی

رخفرات پسخیگ ایران و نیز  بسخیارت ازپذیرت  یکی از دلایس الهام ،آورد. اف مالاًری
بسخیارت از بزرگان جهان از فا ش و رخین گی نسختا به او، همیگ وجه اسخطیرگی یا 
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ازلی، به تف یق در آوردن زران،   تاهوارگی، تق ید رویدادها از نمینیرهگاه ف ی اسخط
ها پذیرو لاهیتی و ادسخی، همونیگ آ رینش طر کرار زران برگشخاوسخی ه، تو بدیگ
  اتگیرتچنیگ الهام  ،طتابهات در اال  رخخفرت اسخخا. هات اسخخطیرهزرینهو پس
ربااات از چنیگ ارخفار   ةانگیز ،عتارت به ربه ة تق ید رقارن اسخا.با وسخیسخ  بیشخ ر

سخرایندگان صخاف   نزدب که ف ی    ،تنها در رخفرات نیا کدلنشخیگ  رازرینی را نه
هات دیگرت چین آلمانی تشخخدید ادبیات و رخخفر در زبان  ةسخختک و نارداران عرصخخ

 ارده اسا. 
ات رخخاعرانه و  زبان، ایگ الهام جز از زورآزراییرخخاعران غربی و آلمانی  ةدربار

رنظیر رهخایی از زرخان تخاری ی ویژه بخهچین غزل، بخههخات تخازه هکلخ سخخخرودن در اخا
جخاویخد،   ةخطی و نخاسخخخیتی )رربیط بخه پیخدایش رسخخخیبیخا( و بخازگشخخخا بخه دور

هاسخخا اه در بیشخخ ر ر س )ازجم ه اایام و رخخناب شو اسخخطیره اسخخرارآریز و افیاناً
 چرااه ؛اسخخخا  امابیش نزدیک به هک بیده  ،(1اصخخخطلا  هند و اروپاییهات بهزبان

ایسخخ د و آن را به ابدیا ر صخخس »در برابر زران ناسخخیتی ری  باورانسخخان اسخخطیره
سخخان با بازآ رینی زران، به ایل اولیاده، زندگی خید و گی ی را نی یگد سخخازد و بری

از   نقس  پنخاه اسخخخا« )بهانخد؛ ارا انسخخخانو تاری ی در برابر زران زبین و بیآییگ ری
  (.٥1: 13۹1انیرت، 

اسخخا اه ویژة انسخخان  پناهیرسخخئ ة دیگر در ایگ ارتتاط، آگاهی از ایگ بی
سا دیگر برات دورردنو هرچه بیش ر غربیان از دوران  رفاصر اسا. ایگ نیز دلی ی ا

ازآنجااه   ها. ارا،اسخاطیرت خید و دیگران، ف ی از دید پرداخا ع می بدیگ ریعخی 
ته در ت شیر بر ادبیات ر س در رخخخفر فا ش وجه اسخخخطیرگی غال  اسخخخا، ایگ جن

درسخخا ،  اند اه از اسخخاطیر و زران اسخخاطیرت بیشخخ ر  اصخخ ه گر  ه  )غربی(  دیگرت
نماید؛ وجهی اه  تر ریتر و اشرب شدلیس در ررف ه و گام ن سخخا، پررنگهمیگ  به

بازد،  ر  ه رنگ ری، ر  هاسخخا دوران تثتیا را از سخخر نگذرانده  هنیز  در ااثر ریارد
و به   ات سخخازگارت نداردبا بینش اسخخطیره  اروپایی(  ویژهبه)   ارروزتچرااه انسخخانو

در او  پارسخخی-رو، رخخفر رخخراییگازا .دهد تف یق نیز اع قاد و رغت ی نشخخان نمی
از آن روت    رخخید وذهنش نمی  ةآویز انگیزاند، یا اصخخیلاًرخخی  اندای برری اف مالاً

باخ گ پسخیگ و اسخ قتال اک نگتابد. ایگ اسخا دلیس آن ت شیرپذیرت آغازیگ، ربرری
 .آن رغک اش  ریررند آغازیگارروزیگ، ع ی

و ریشخه در    ند زریهمان اندازه اه از  رازران، ازل و ابد دم  به فا ش رخفر نیز  

 
1. Indogermanische oder indoeuropäische Sprachen 
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جایی نیز ررتتس اسخا. زیرا همیاره خیاهان آن زران اسخاطیرت دارد، با لارکان و بی
و یا از دیگرسخخی  ایگ جهان بیرون جهد ات آسخخمانی از  اسخخا اه از سخخییی با باده

»سخافا این و رکان« را جیلانگاه رمدو  خییش داند، و در نهایا انسخان سخالک 
 د دانریها  را چین »گیهرت از صخدف این و رکان بیرون اسخا« طال  خیددارخ ه

تنها رخرای و ایرانی نیسخا،   ،یقیگبهدهد. ایگ چنیگ انسخانی و به خییش رجفا ری
سخا؛ خیاه ا رکانی رابدیگ اع تار  راایری ی و جهانی،  رازرانی و   و ر اط  فا ش 
زبان بارخخد و خیاه برخاسخخ ه از دورتریگ نقاط رخخر   رض آلمانیبهانسخخان غربی و 

روای ی، خید ریطگ . زبان رخفر فا ش، زبان رادرت و بهجز آن ریقا و  آآسخیا، جنیب  
 هخاتو جهخا و  خارغ از رکخان  یخابنخد ریاهخالی دل اسخخخا اخه خییش را در آن بخاز  ةهمخ

؛ ارا رخخاید وجید  رسخخانند ادب فضخخیر به هک ری  ةجات عرصخخجغرا یایی در ایگ بی
)اعک از نام رخخهر، رود، نیافی اطراف( و  رخخاعر  اسخخاری جغرا یایی رربیط به زادگاه

در رجمی    ،اسخا  را در ارخفارش بازتاباندهها  اه وت آنف ی اشخیرهات همسخایه  
 . رارکانیو آن نزد دیگر ر س )ازجم ه اروپات غربی( رید رانا از دری همیاره

 رخدارو لارکخان  بنیخادبینی و بینش اسخخخطیرهاز رنظرت دیگر و  راتر از جهخان
بُفد   ةدهند ارائه  ،برات انسخان باخ رت و آلمانی)زبان( همونیگرخفر فا ش خاورت،  

. (see Djalali, 2014)  اسخخخا  3(، در برابر »خیدت«2)اگر نخه »بیگخانخه«  1»دیگرت«
زبان، خاورزریگ و آلمانی  ةگرچه در دوران ن سخ یگو ارخ غال به رخفر فا ش در فیز

ربسخخیب   ٥( بیشخخ ر رقاصخخدت بیگانه و غری ٤سخخرزریگ پار    ،ایران )در آن زران
نیاز هات دیگر بیزبان دل ادبات سخرزریگ  راتفا ش ب  ةبرخاسخ ز دلاارخفار  ،رخد ری

انگیزهب  )رفنیت(  از ترجمخان ات، یفنی پرداخ گ بخه دیگرت )در اینجخا ید. چنیگ 
اشخ  جهانی تازه و رخناخا بیشخ ر او و به پیروت از   برات  ،رخر  در رنهیم ا ی(

  [ة  رهی  خ]وایف بیشخخخ ر بر زوایخات وجیدت خییش )بخه رنهیم انسخخخان   آن افیخانخاً
یز دخیس ادبیات سخایر ر س ن  ةغربی(، هرچند در ارخ غال به یادگیرت زبان و رطالف

رهروان   اتبراه  بس دور و دراز آن »دیگرت«    ةبیده اسخخا، در ریرد فا ش،  اصخخ 
ناپذیرت  چنان رین گیو رقاورا  سا؛وادت دل و اصباب جهانیو سُکر امابیش آرنا

ارد اه بسیارت از زبان ایجاد ریرا ن سا در ر رجمان و س س خیانندگان آلمانی
م، یکی 1۹  ةسخد   ةر  خر و پس از او( از اوایس تا نیم  ةرخفرات ایشخان )در دوران گیت

 
1. das Andere 
2. das Fremde 
3. das Eigene 
4. Persien 
5. Exotisch 
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و بطگ الام جخادویی    د را نخاگزیر از تق یخد اخالخ  رخخخفرت غزلپس از دیگرت، خی
پارسخی به زبان آلمانی راه یا ا و   ةتفدادت وا  ،دیدند. از ایگ رهگذرالغی  ریلسخان

سخی، دوباره در رپا ةرخد دسخا  راریرخی سخ ردهیا  ه و بههات از پیش راهاندی وا ه
دییانو   ة، به براا ترجم1افیا رخد. بالاتر از ایگ، اال  رخفرت غزل  ایگ زبان رقصخد 

ری ق  ریدریش   ةرات پارسخی)زبان(، فا ش، و به یمگ ترجمسختریگ غزلدسخاچیره
 زرانو هکو ف ی سخرایش برخی ارخفار خید در ایگ اال ،    از دییان خیاجه  2روارت

اخار  زبخان از آن، و نیز بخهتریگ رخخخاعر واخاو آلمخانیه، بزرگتخ شیرپخذیرت و تق یخد گیتخ
ن یآوگیسخا    ة دوران رران یک، ازجم هرخفرات برجسخ   از سخیتبسخ گ و تکرار آن  

اه تا بدان روز ر  شر از ادبیات لاتیگ   درآرد   هات رخفر آلمانیاال   ة، در زرر3پلاتگ
زبان رخخفرات آلمانی ت ازاه بسخخیاررا گر ا تاجایی  ٤بیدند و امابیش جات غزلیاره

، غزل را ۶ر وگ نریخد اوو  ،  ٥تئخُدُر رخخخ ُرم  د خید پلاتگ،رخاننخ  ،آن دوره و دوران بفخد 
ند. ایگ در نی  خید زدو رخاعرانگی خید را با آن ربک ری ند چالشخی رخاعرانه دانسخ 

رخمار  ایرانی( به - پارسخی غایا ر ناوت )از  ت شیرت  رف و رخگرف بر ادبیات و  رهنگی به 
آرد، ف ی اگر  ر ات الام فا ش را در آشار ایگ ادبا و دیگر ناردارانو رخخین ه و رق د  ری 

الغیخ  تمخام و امخال نیخابیک؛ ادبخا و نخارخدارانی اخه خید در ادبیخات جهخان بخه بزرگی  لسخخخان 
اس دورة    ویژه بر اند. الت ه اه ت شیر رخفر پارسخی، ازجم ه فا ش، بر ادب آلمانی به رخهره 

،  راتر از ٧سخخاا  هایی امابیش رخخرای جنتشخخی آلمانی با ریشخخه   رران یک اه اسخخاسخخاً
( م1۹ ةن سا سد   ةسده )نیماک  راخنات نیکو دسخا  اسخا  ها ر  هتک ایگ نامتک

 ط تد.نیر ارت دیگر را ری ات،جزئی بدیگ پرداخ گبارت،  گیرد.را دربرری

  هوش  و  یشااناا تییباایز  هاایهیا نظر  باه  اتکاا  باا  حاافظ  شااعر  رشیپا   و  افاتیا در.  4.  3
 یمصنوع

هات  خید، رخایسخ ه اسخا از ریان نظریهخیدترخناسخی رخفر فا ش بهسخیات زیتایی
 

1. Ghasele/ Ghasel 
هر روت، آن  پیرگش ال اس دییان فا ش را به آلمانی برگرداند، ارا به-پیش از روارت، هارر   .2

برگردان چه از لباظ صیرت و چه رب یایی، گیرایی ترجمة هرچند گزیده و ر  صرْ لیک  
 آریز روارت را ندارا.نتیغ 

3. August Graf von Platen 
4. Sonett 
5. Theodor Storm 
6. Gottfried Keller 

رناخ ی ناردارانی چین  ریدریش ر گس،  ران س بُپ و دیگر ادبا  . آن هک به یمگ رطالفات زبان٧
 رناسان. و زبان



 659 . رحمانی س
 

ها
ور

ش
ت ک

عا
طال

م
ة  
ور

 د
،

2
رة 

ما
ش
 ،

4 ،
14

03
 

 

 بر هیش رصخنیعی رخناخ ی در ارتتاط با ایگ پژوهش اه رت نیات زیتاییررخ هریان
اگر تیجهی خاص دارخ ه بارخیک. رطابق با ایگ نظریه،    «یوهم  درةاسخا، به نظریة »

چنان از نمینة رباتی برسخخاخ ه از اصخخس یک ریجید )انسخخان(، پدیده یا رخخیا، هک
نسخ ة اصخس دور بارخد، فس دا فه را در ر اط  )بیشخ ر بیننده یا رخنینده( ایجاد 

رخخناسخخانه در ر اط ، نمیدار پذیرش رخخکس اند؛ یفنی، با ااهش فس زیتاییری
(. برخلاف see Mori et al., 2012گیرد اه همان درة وهمی اسا )خید ریانبنا به

آن، با بالار  گ اف مالی رختاها ریان اصخس و نسخ ة برسخاخ ه )بازتیلیدت(، رنبنی  
ردرن اف مالاً دربارة رخخید. ایگ بررسخخی پسخخاتر ریدارد و دره رسخخط خیز برری

ویژه در ر خس ویژه ترجمخة رخخخفر فخا ش در دیگر اشخخخیرهخا )بخهپخذیرش اصخخخس، بخه
هات آلمانی آن به اصخس اشر )تیلیدت(  زبان(، نیز صخاد  اسخا. چنانوه ترجمهآلمانی

دهد، نزدیک بارد، درة  ات اه بازتیلید در آن ری ریو نیز  ضا و گن مان رای  زرانه
وهمی رخخخکخس ن یاهخد گر خا )هموین دورة ررخان یخک(. عکس آن نیز برات فخال 

دهندة رو  اشر و زرانة آن به  قالهات رباااتی، انهاند اه نمینفاعخخر صخخد  ری
گیرت درة وهمی گریزناپذیر ها نیسخخا. در ن یجه، رخخکسزبان آلمانی و سخخایر زبان

سخا اه ایگ ارر با تیجه به رتافث بفدت و در طیل زران و گسخ رة  اسخا. بدیهی ا
 (.٥و  ٤ات نیسان دارد )ن.ی. هات الگیوارهرکان و  رهنگ و چرخش

 یبررس و بحث. 4

شاعر حافظ بر ادب، فرهن  و  ریتث   گوناگون وجو   و  هاگساتر   طرح: درآمدشیپ. 1. 4
 زبانیآلمان یهنر کشورها

اساطیرت و  روااس گ نستی از اندوااوهات   سنی    رناخ ی،ة زیتاییبا تری زرین
خصخیص ادب ات از تاری  ادبیات غرب، بهرخفر فا ش و دلایس تیجه به آن در دوره

خیریک اه رخایسخ ه اسخا با عناوینی رجزا از آلمانی، به نکات  راوان دیگرت برری
ین چشخمگیر و رنگارنگ همیاره چ  ةایگ گسخ ر  ،پس هک رطر  و بررسخی رخید. الت ه

ات ایسخ ا نیز وین نقطه یا پهنههمو   اسخا  ررخد نتیدهخطی ا قی در فراا و روبه
سخا گاه پییا گاه رااد، سخررخار از ناهمیارت و او  و ا  نتاید ت قی رخید، ب که رسخیرت

گیرت از هایی را با بهرهب ندتوفضخخی . به ر آن اسخخا اه نمیدار چنیگ پسخخ ی
تیان به ترتی  ریل  وا گان بریزیک. بدیگهات آرخنات هنرت و ادبی در ااچارچیب

،  )در سخه ریوران(   پیانی یا وی گ ار ریسخیقایی اطفاتی چین انسخرت  پیروت از سخاخ
هات ت شیرپذیرت  هات نمایشخخناره، دورهبسخخان ب ش  ، امابیشو یا از دید رب یایی

نرت(  ه-نظر ادبی، زرخانی و  رهنگیویژه از  طیر ا ی )بخهادب آلمخانی از فخا ش را بخه
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بندت ارد: جراه و آغاز، درخشخخش و او ، زوال و پایان. رورخخگ بدیگ رنیال طتقه
ها زباناسخا اه در ایگ سخیر تکیینی و بررسخی  رازو رود آرخنایی و ارخ غال آلمانی

آن از ادبیات ایگ اشخیرها )و در   به رخفر فا ش و سخ س طرد نسختی و رخاید اطفی
  ر  خه(ه)ر  خ  یخا بخازدارنخده  )در آغخاز( دهات سخخخازنخگینخهغرب(، عیارخس بسخخخیخارت بخه  اخس

 شر  ها و جیارا ر ، ازجم ه وجیه  ردت و اج ماعی ارخ اص، گروهاسخا  دخیس بیده
(، سخ یزانرخناسخان و رخر ا س رخر گر  ه تا رب  و ر هک از رخفر فا ش )از ر رجمان

رران یک در برابر عصخر فاعخر( هات ادبی فااک در هر زران )رانند گیرت دورهجها
هات نیز یگانگی یا چندگانگی سخخلایق زرانه و ا راد ت شیرگذار هر عصخخر، چرخشو  

)پیرارینی(   ردارو غرب  )ررازت(  پارادایمی به سخخید چیرگی ادبیات غربی-گن مانی
بررسخخخی بیشخخخ ر  آن راابفاد و زوایات گیناگین    ،روهات پیشو. در ب شنظخایر آنو  

 .انیکری

 یزمان ریس.  2. 4

ن سخ یگ تیجه به   ةرخید، جرارخیاهد و ارایگ تاری ی را را رهنمین ریاه  تاجایی
غیررسخ قیکو تنها چند غزل )از  ارسخی به   ةزبان با ترجمفا ش در اشخیرهات آلمانی

رناخ ی اعک از بیری هات زبانعتارتی در دوران پژوهش، بهم1٧٧1سال لاتیگ( در  
رجارت به نام اُنا اارول -ریشیات  ه و ادی رتترید. سنیر عالیو تطتیقی، زده ری

، ازجم ه یازده غزل از 2ات از ارخخفار  ارسخخیرجمیعهبار  برات ن سخخ یگ  1رووی سخخکی
تخا ایرسخخخیت  و  انخد زبخان  رهی  گخان اروپخایی، یفنی لاتیگ، ترجمخه ریرا بخه  ،فخا ش 

دهه   دارد. چند ادب پارسخخی در آلمان و اروپا را به درخشخخش واری ناچیزوبدان روز  
به   اسخ انتیل  درپیرگشخ ال اتریشخی اه  -زران لازم اسخا تا سخرانجام یُزف  گ هارر

دوران   ةرخخناسخخانادبی رخخر -پات خیس رطالفات زبانی، هکداردل  ارخخ غا  ترجمه
الدیگ فا ش غزلیات خیاجه ربمد رخمس  تماری  د ویرران یک، وارد ریدان عمس رخ

به آلمانی ترجمه   اا یهال نش و امابیش بیارا تبا  رخخیرازت را به سخختکی ریزون
سخخخرآغخاز رخخخین گیو گیتخه،  آن    هخاتبخا تمخام نخارسخخخایی . ایگ ترجمخه(م1٨12انخد )
د. زنریرا راک  ، به رخر  و فا ش م1۹ ةتریگ رخاعرو در اید فیات آلمانو سخد بزرگ

، 3اش، اُ ارخ یتگارتی  ةات از ایگ ترجمه را از نارخر ویژنسخ ه  م،1٨1٤ل گیته در سخا
انخد اخه  بیش همخان ریوالخدیگ بخا او اکانخد، و دییان خیاجخه رخخخمسدریخا خا ری

 
1. Károly Reviczky 
2. Specimen Poeseos Persicae 
3. Cotta 
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دییان فا ش، در صخخدد   ةچنگ رودای با اریر سخخارانی. وت پس از خیاندن ترجم
 آید.برریط  رقدراتی  خیدآریز و در سخ  ةرخییبهات عربی و  ارسخی  هزبان   راگیرت

رخفر  یا، به تفتیر او، رخاهزادگان  رخاعران برتر  ةآورت رطال  دربارر  ه به جمار  ه
اش اه  رخاعرت  ةسخراید. اریبو در عخمگ رخفر نیز ری  یدرخریرند  علااه ،یپارسخ

سخخنگ او و عزیزتریگ دوسخخ ش، رو به ، دیگر ادی  آلمانیو هک1پس از ررگ رخخی ر
ارخخفار   م،1٨1۹در سخخال   ،گیرد. سخخرانجامگذارخخ ه بید، از نی جان ریخاریرخخی  

رسخخخانخد. بخه چخا  ری  2رخخخرای-دییان غربیبخا نخام    را  ر هک از فخا ش   ه وگینخغزل
گی ها، اعلام و رخفرات رهک پارسخیاو در تیعخی  نام  ةرخد آورتهات جمایاددارخا

( با نام م1٨2٧) بفدهاچین  ردوسخخی، نظاری، ریلیت، سخخفدت، فا ش و جاری نیز  
 رید. ری ررای-دییان غربی ة، عمیم3ها و رسالاتیاددارا

اه هر یک  اسخا رخایان ذار اسخا اه دییان او از دوازده ب ش تشخکیس رخده
ناره، ناره، تکنیرناره، رن ناره، عشخخخقناره، فا ش رغنیدارد:   ٤پارسخخخی  -عربیناری  

نخارخه و خ خدنخارخه.  نخارخه، پخارسخخخینخارخه، رثخسینخارخه، تیمیرنخارخه، زلی خانخارخه، سخخخاافکمخا
با ربتیبش، راریانه  گ  اونگارت  برخی ارخخفار رندر  در زلی اناره اه فاصخخس ناره

. در هر صخیرت رخیدایی گیته نسختا به اسخا  اسخا، از ا ک ایگ بانی تراویده  ،٥وی ومور
 رْنارد و سخراسخری  ۶فا شو رقد  ناره،  عشخق  چنان اسخا اه وت را در  صخس فا ش 

 پروراند.نشینی و برابرت با او را در دل و سر ریار یا  و آرزوت هک
اش، سخراسخر ر س رخرای-دییان غربیپرآوازه و چا    ةگیت  ةبه یمگ سخیدات تاز

بر ایگ رخاعر پارسخیآلمانی د و دل بدیگ جادوت تازه ینرخریگی رشخبین  زبان از سخو
به نام  ریدریش روارت اه    دیگرات  زران با گیته، نابغهسخ ارند. ارا امابیش هکری

نیز از ایگ رخخخرار نتیغو فخا ش برخیردار و ربظیظ    دانسخخخاوچهخار زبخان ریچهخس
ترجمه، اه از طریق یادگیرت رسخ قیک زبان  ارسخی نزد   ةواسخطرخید. وت نه بهری

یابد و امی با فا ش آرخخخنایی ری  ،(م1٨1٨پیرگشخخخ ال در پای  ا اتریش )-هارر
(، رن  تی  م1٨2٧م، تکمیس  1٨1۹گیته )  ررای-دییان غربیپس از ان شار آغازیگ  

( به م1٨22) ٧هات رخرایگسدییان فا ش به زبان آلمانی با نام    خید را از  ةاز ترجم

 
1. Friedrich Schiller 
2. West-östlicher Divan 
3. Noten und Abhandlungen 

 سراسر پارسی اسا. رناخ یرناخ ی/ ریشهاز دید وا ه اه  نارهیپارسو  نارهرن جز به .٤
5. Marianne von Willemer 
6. Heiliger Hafis! 
7. Oestliche Rosen 
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تر، غایا اسخخ ادانهرسخخاند. ایگ ترجمه در عیگ و ادارت به رخخفر فا ش، بهچا  ری
و تخا انین نیز  بید پیرگشخخخ خال،-اسخخخ خاد او، هخارر  ةاولیخ ةتر و زیتخاتر از ترجمخلطی 

، سخیرو  1ن س رزن سخیایگ  گ رخیاناوهات ر فدد پسخیگ از وین سخو رغک ترجمهع ی
 رید.فا ش به آلمانی ربسیب ری ةو سایریگ، همونان به ریگ ترجم 2آتابات

  ةگی در نیم رخاعرانه از ایگ پارسخی هاتخیانی و الهامگیرت دوران فا ش با او 
زران زبان اه هکرخناسخان آلمانیزبان  برخیم در آلمان و اتریش،  1۹  ةن سخا سخد 

رخناسخان و یا تبصخیس ایگ زبان در سخرگرمو  راگیرت خصخیصخی زبان  ارسخی نزد ایران
 هات رجدد ارا غالتاً دسخا به ترجمه  ،با هدف اصخلا  ، بیشخ رها بیدند نیزدانشخگاه

رم ی   م(1۹)تا نیمة سخدة   رچندان ری ق دییان فا ش زدند. دوران رران یک ر  خنه
پرداز ایگ ، نظریه3تر  ریدریش رخخخ گسسخخخا. پیشا خیانیاز ت  فا ش و پارسخخخی

برخی آشخار فوکمی از زبخان سخخخانسخخخکریخا، بخا   ةنیز در انخار خیانش و ترجمخ ،رک خ 
ا و هخه، بخه اب کخاراتی در نظریخآنپخارسخخخی و الهخام از آشخار بزرگ   و ادب یخادگیرت زبخان

 ٤  یادرده دسا زده بید.گذارت رک بنیان
رخخناسخخیو غیررغرعخخانه و  در ایگ دورانو او ، یفنی عصخخر بارورت ایران  بارت،

تا امی پس از چرخش پارادایمی   م1٨  ةدوم سد   ةرین گی به خاورزریگ اه از نیم
ویژه  به  ،پارسخخی  گیرد، بذر ادباواخر آن سخخده را دربرری  م و1۹ة  سخخد   ةتا نیم ٥یونا

ادبیات آلمانو رران یک و در خیز در خایو تشخخنه و فاصخخس  ،فا ش نهال نازی رخخفر 
هات آلمانیو ارخفار ادبا یا و گاه به ریشخه  ند اریخیبی ررخد فالو گذار به ردرنی ه به

وی ه ک   و  رخناسخان و پژوهشخگرانی هموین هردر، هاران،زبان  هاتهسخ نان و نظری
. گرچه اسخ قتال از فا ش و (see also Stolze, 2018)  خیرد گ هیرتُ ا پییند ری

 هسخد  ة ایگرنگ نتاخا، در فیالی نیم  م1۹ ةدوم سخد   ةادب پارسخی در آلمان از نیم
هنیز اینجا ااس ه رد و در سراری  ا  اد، هرچند از درخشش ن س یگو آن اندای  

خیرد،  چشخخخک ریاز همان دسخخخا به  هاییهایی تازه از فا ش و الهامو آنجا ترجمه
گئُرگ    ة، ترجمخم(۶٤-1٨٥٨)  رخخخیانخاوو اتریشخخخی از دییان فخا ش   ةترجمخ  رخاننخد 

 
1. Vincenz Ritter von Rosenzweig-Schwannau 
2. Cyrus Atabay 
3. Friedrich Schlegel 

  ة گن ارها و آشار ناتمام درباردر   ت دوج د  ةرجمیع   1ارتتاط در ج د    گیر گس در ا  تآرا  ی برخ  .٤
نام    اتیادب اشر  (Orientalia)به  ایگ  اسا.  یا  ه  و  بازتاب  ررگ  از   see)  رن شر رد  ت پس 

Schlegel, 2002 .) 
5. Jenaer Paradigma bzw. Paradigmenwechsel 
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پرسخش یک ، با نام  ی سخیف آلمانی  ،2(، یا رخفرت از نیوهم1٨٤۶)  1 ریدریش داورر
ایگ   ،علاوهبه 3.اسخخا اه با ارادت و خ یصخخی ناب برات فا ش سخخروده رخخده  آبنیش 

نیز   ،ژه ریسخخیقیویة ادبیات  راتر ر ا و به هنر، بهرخخین گی و ت  فا ش از فیط
 پرداخا.خیاهیک بدان  ادارهاه در  سرایا ارد

 پیش از آغازفا ش، از  جم ه از  ،اوعخخا  ترجمه و الهام از ادبیات پارسخخی ،ارا
اروپایی اه امابیش تا به زران را   ةسخ یزانرخر   ةم، با نگاه ویژ2٠ ةدوم سخد   ةنیم

گریزو رخر گرایانه و  رادترخید، رو به وخارا گذارخا. با تغییر پارادایکو اشخیده ری
/   1۹32)  ٥برت ایرتیی  ( و ارنسخخا رُم1۹٤۶)  ٤اروپاییو ر هک از آشار اریش آوئربای

ب شخخی از تاری   در جایگاه(، اروپا با رخخر ،  see Beck, 2016)  دیگران( و  م1۹٤٨
رند آغاز رخخخد اه با سخخخ یزت نظامدنتال آن ریجی از رخخخر به  .ودا  ارد  ،خییش

 ةزدودن نام و آشار رخخرای از ا   ردرسخخه تا به آشار چاپی دیگر، از ادبیات به فیط
چنیگ از تیجخه بخه فخا ش نیز هموین دیگر زنخدگی روزرره نیز سخخخرایخا ارد. ایگ

ایرانی اه  ت ااسخ ه رخد و پرداخ گ به ذو  و ادب  رخد گی و رخرای بهرخفرات پارسخی
 ةخیاهانداد )برات نمینه اشخخ  رخخر تر در ادبیات آلمانی خیدجیش ری ریپیش

آن دوره(، نخاگن خه ربکیم و   تدوران ررخان یخک و اشرگخذارت  رف آن بر جخان ادبخا
نه  هرگی  ،ترتی به تتفیدت دیرپا  رسخ اده رخد. بدیگ  ات اسخاسخاًچنیگ روفیه و علااه

ویژه پژوهش و ف ی خیانش و بررسی ارفار ررتتس با ادب  فالیا در ایگ زرینه، به
رخناسخی دانشخگاهی و ایران-پژوهشخی  ةپارسخی )ازجم ه فا ش(، تنها به انبصخار فیز

، از سخخیت ایرانیان رخخد ات تازه از فا ش به بازار عرعخخه ریترجمه  اگر هک  درآرد.
هخا نتریخده و خیاهخان ا ی از ریشخخخهبخه  اخه  بیدزبخان  اشخخخیرهخات آلمخانی  رهخاجر بخه
بر  اه علاوهاسخخانی  ؛ادبیات و رخخفر بیدند   ةوجیت ریطگ خییش در فیطجسخخا

 ةترجم  انند خیبی آرخنایی دارخ ند، ررخاعرت، به زبان آلمانی نیز به  ةدارخ گ اریب
(. الت ه  م1۹٨٠فال زیتات دییان فا ش از سخیرو  آتابات )جدیدتر و درعیگ نسخت اً

  ویژهبخه را از نظر دور دارخخخا،  ان قخادت-تتخاط نتخایخد ا خ  راهنمخات تب ی یدر ایگ ار
تنخاهک   /تنخاهکفخا ش و گیتخه و سخخخیا  ةاخیر دربخار  ةدر دهخ  هخات چخاپیا خاب

 
1. Georg Friedrich Daumer 
2. Friedrich Nietzsche 

صنبه(، رن  تی از ارفار ادبا و  لاسنة آلمانی    ٥٠الت ه، نگارنده در نس ة آغازیگ ایگ رقاله )  .3
دلیس فجک  ران )به ا ک خید( گنجانده بید اه بهو ترجمه از گیته تا نیوه را دربارة فا ش  

 . بالات رطال  فذف رد
4. Erich Auerbach 
5. Ernst Robert Curtius 
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رخخناسخخانو آلمانی چین هات ایران(. رفدود پژوهشFalaki, 2013)را     رهنگیریان
وُلْ وتوگ هخایی  (، یخا ترجمخه م 1۹٧٥)   1ییهخان اریسخخخ   بیرگخس    2جخدیخدتر از ییآخیک 

م( اخه غزلی از فخا ش را برات  ۹٠)دهخة    3( و الت خه ترجمخة ریردتو گیزلا ارا خا م 2٠٠٤) 
 . هس ند  از نی به آلمانی برگرداند نیز در ایگ زرره   ٤بنات یادبید گیته و فا ش در وایمار 

آن فا ش از    پیروترسد ااهش اس قتال از ادبیات رر ، ایران و به  نظر ریبه
در  راسخخیت   زبانان آلمانیخیانیودر فکک ا یل دوران فا ش  د در اروپا و آلمان را بای

رغت ی و بی  یتیجهبیزبان ت قی ارد، خیاه ایگ  اک اروپایی و آلمانیررزهات دسخا
تر، عتخارت خنثی، یخا بخه٥سخخخازتعخارخدانخه ری داده بخارخخخد و خیاه از تتفخات جهخانی

، و تیجخه روزا زونو ر خاطخ و )عخام( جهخانی بخه نیعی ۶گرایی(رخخخدن )یخا جهخانیجهخانی
 اگر  آن ف ی  ةگرایانو در سخیت ا راط  ؛ویژه رران یا داسخ ان ایتاهبه  ،ویژه از ادبیات

هخات سخخخطبی و ر کی بخه  آوردن بخه نیرخخخ خهات  زاینخده از پیخارخدهخات روتگینخهبخه
در اگر    ،، پس از جنگ جهانی دومگن یککه نچنا  ،زیرا  ،نگارت ربسخخیب رخخیدههرز

رخخد، بیشخخ ر به ریبرده    زبانآلمانی  در اشخخیرهات  ناری از فا ش در غرب و ،اصخخس
ربخدود    تکرارت در ایگ زرینخهبیشخخخ ر  هخات تطتیقیو از لبخاظ ریعخخخیعی  پژوهش

روارت    ،دوم ةر وه خویژه بر گیتخه و داخه بخا عط  بخه دوران گخذرخخخ خه، بخه یدرخخخری
جز در ریرد ایرانیخان رهخاجر در بخه  ،ات اخه اصخخخس رخخخفرو فخا ش گینخه، بخهبید مراز ر

 زرینه رانده رده اسا.به پس ،غربدر اصس در زبان و اشیرهات آلمانی

 یمکان ةگستر. 3. 4

خیانش ارخفار فا ش در ادبیات آلمانی   تاری یو-نظر رکانی، پرااندگی جغرا یاییاز  
رخخخید؛ اتریش، سخخخیئیس، تنهخا ربخدود بخه آلمخان نمی  و رطخالفخات رربیط بخه آن،

در ریان  .ند هسخ   زباناشخیرهات آلمانی  ةنیز در زرر ٨رخ ایگو لیشخ گ  ٧لیازارتیرگ
  گخاه گیت سخخختقخا را از آلمخان نیز ربیدهتیجخه بخه فخا ش، گخه  ةهخا، اتریش در زرینخآن

پیرگشخ الو اتریشخی در ادبیات آلمانی رطر   -هارر  ةفا ش با ترجم  ،اصخسدر    و اسخا
ند، و نیز هسخ   زبانآلمانی  آن رخد. سخیئیسو چهارزبانه اه بیش از دوسخیم جمفیا

 
1. Johann Christoph Bürgel 

2 .Joachim Wohlleben،  .غزلیات فا ش را از نی به نثر آلمانی ترجمه ارد 
3. Gisela Kraft 
4. Goethe-Hafis-Denkmal 
5. Globalisierung / Globalisation 
6. Globalismus 

٧ .Luxemburg  یا با ت نش آلمانی: لیازورتیرگ 
٨ .Liechtenstein  ر ایگ یا با ت نش ررسیم سیئیسی: لی  گ 
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، دانشخگاهی  ةجز در فیطبه  ،از گذرخ ه تا به فال  باای اشخیرهات یادرخده، ظاهراً
هات گذرخ ه اند. الت ه نتاید از یاد برد اه در سخدهدر ایگ زرینه رننفس بیده بیشخ ر

ازجم ه   -، بسخخخیارت از سخخخاانان نیافی رخخخرای اروپاجهانی دوم  تا پیش از جنگ
نیز   -هایی از رورانیهات لهسخخخ خان، چک )بیهک(، رجخارسخخخ خان و ب شسخخخرزریگ

اه  رهی  گانو ایشخخان طیرتاند، بهاک آرخخنا به ایگ زبان بیدهزبان یا دسخخاآلمانی
رخخخفر فا ش به آلمانی نیز ترجمة  و ر اط    ند با نام فا ش آرخخخنایی دارخخخ  غالتاً

بیدن و  فالانه در روند ریان ر اط  ادب غیربیری ،همهاند. باایگآردهفسخاب ریبه
ات اه با گینهخیداردنو ارر غری  بهآنواز  دارخ گ وبسخ رسخازت ادبیات بیگانه نقش

ها دیگر بیگانه نتارخخد، تناوت بسخخیار اسخخا. ریرد آخر ها و سخخدهههگذرخخا د
تاری ی بیش از همه ررهین  -سخا اه ادب آلمانی آن را از دید رکانیا  دسخ اوردت

آزاد( به فا ش از سخیت   هاتهات رخاعرانه )ربااات و الهامجسخ گها و ت سخیترجمه
ررور  هات آغازیگ عم ی، به رهی  گان آلمان و اتریش اسخا. به یمگ چنیگ  فالیا

  هات گیتههها و رسخالرخناخ ی هموین یاددارخاهات امابیش نظرت ادببررسخی
خیانی در آلمان به فا ش   آغازاش در همان رخخرای-دییان غربیعنیان پییسخخا به

ررور  تیان گنا بهگری  ه اه رید اولیه و جسخخ هچا  رسخخید؛ جسخخ ارهایی هرچن
جها  ،ویژه در آلمانبه  ،تر رخفر فا ش رارند و ع میف ی خس سخیر رطالفات نظام

 .دخیس بیدرناسی دانش نظرت رر ریزت در پی ب شید و
پژوهی فا ش خیانی و  هات فا ش گذرخخ ه از رسخخائس تاری یو رکان  ،همهباایگ

و بخا نظر بخه اانینو ایگ رطخالفخات، رتخافخث رربیط بخه زبخان  در اروپخات آلمخانی
ارروزه از ریخان   ،ترعتخارت دایقرنخدت آن  ر  چنخدانی نکرده اسخخخخا. بخهرکخان

آلمخان و اتریش و فخدااثر سخخخیئیس نیز   ،هر از گخاهی  ،زبخاناشخخخیرهخات آلمخانی
انند اه تفداد ایشخان با رخناسخی عرعخه ریایراندانشخگاهی   ةپژوهانی به عرصخفا ش 

ررزت در رخناسخی و زبان پارسخی برونتیجه به اثرت پرداخ گ به ابفاد دیگر ایران
 به زبان و ادبیات  ارسخی  ریردتایگ پرداخ گ  رخمار اسخا. فال فاعخر بسخیار انگشخا

زبان رمکگ ها و ررااز ع می آلمانیتنها در دانشخگاه  و ر فاا  آن، به فا ش رفمیلاً
رنگ و  در غرب اروپا هاطالفات و پژوهشویژه در عصخخر فاعخخر اه ایگ راسخخا، به

ترجمخه و   براتو از  راگیرت صخخخرف زبخان    خید گر  خهبییی ان قخادت و تب ی ی بخه
ام ر  ،در دوران رفاصخخر  ،رویگازا. اسخخا  رهنگی بس دور رخخده-ادبی  هاتتتادل

آید اه رطالفات رربیط به فا ش یا دیگر رخخفرات اهگ )و ف ی رفاصخخر( پیش ری
رسخخی را در با ا خید و در ارتتاط رب  با ادبیات بیابیک. الت ه اه  رخخفر و ادب پا
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هات رخر  فا ش و دیگر بزرگان ادب پارسخی در دانشخگاه  ةخیانش و پژوهش دربار
 آید.رمار ریزبان( اس ثنا بهغیرآلمانیاروپا )

 یهنر- یفرهنگ یهانهیزم . 4. 4

هخات  فخا ش اخه بگخذریک، بخه زرینخهاز ابفخاد زرخانی و رکخانی تخ شیرپخذیرت ادب آلمخانی از 
بینی خخاص فخا ش و رخخخفر یخا هنرت و امخابیش آیینی یخا رربیط بخه جهخان- رهنگی

رخد. از ایگ   رطر ا ی    طیربه  سخیمرسخیک اه تا فدودت در ب ش  غزل پارسخی ری
ربیر و نمات  رهنگو ایرانیو اسخطیرهتمام  ةرنظر، ار زا  آغازیگو رخفر فا ش اه آیین

 هاتهااوو سخد ردار و اسخطیرهدوسخاو   سخنها، با زبان و  رهنگو بیگانهباور اسخاسخطیره
)از اواخر   ازآنجااه در دوران بفد   ،آلمان، بسخیار زایا و  رخنده بید. ارا  م در1۹و    1٨

  ةعلاو سخی و   سخنه از سخییی دیگر، به، اسخطیره و دیگ از یکم تا به ارروز(1۹سخدة  
هخا و پیمخایخد، ام ر ارکخان تلاای ایگ راهد را ریهخایی رجزا و ر فخد ع ک و  نخاورت، راه

 همویندر ن یجه تناهک با اعصخار گذرخ ه برات بشخرو ر کی به ع ک و  نین ارروزت )
اه  رهنگ غربی   یچرااه یکی از دواطت  ،رخیدر اط  آلمانی ارروزیگ( ریسخر ری

 as ,1973سخخ رو  )-لویت  ةطیر خاص آلمانیو رفاصخخر اسخخا، رطابق با نظرییا به

2017: 128 ,Assmann in cited»بخا ویژگی نیآورت،    اسخخخخا  1(، » رهنگی گرم
و اطخ  دیگر اخه فخا ش از آن  رهنخگ برخخاسخخخ خه،   ؛پییخایی و تغییر و تبیل آگخاهخانخه

اسخخلاری(، ر کی به آییگ، سخخنا و اسخخطیره و تا فد -ایرانی)بیری  یفنی  رهنگ  
ویژه ازلیا و سیرت ادوارت(، و زیادت ر ال  تبیل و دگرگینی و رایس به تکرار )به

هات سرد و گرم، انش  رهنگاسخا؛ و از برهک  2ترتی  دارات » رهنگی سخرد«بدیگ
ریانی، در درازردت اغ     ةرق دگین هاتهات اف مالی آغازیگ و الهامسخخخیات جراه

  رهنگی دوسییه یا ال قاطی رکی ا ن یاهد رد.
تیان از چگینگی اس قتال،  برده، ریبر ریارد نام رهنگ و زبان، علاوه  ةدر فیز

 رهنگیو   ةهات رقصخد و )بر اسخا ( فیزپذیرش و بازتابو رخفر فا ش در سخرزریگ
پیرخانی ریعخیعی با دلیس هکریان آورد اه الت ه بهسخ گ به(  زبانآلمانی)  ر اط 

 رخد. بدیهی   رطر رشخرو   هات پیشخیگ در ب شتاری  و سخیر زرانی ایگ رطالفات،  
رکانی آن -زبانی  در رنهیم صخخر اً  آلمانی)زبان(  ةدر ایگ نیرخخ ار از فیزسخخا اه  ا

رخخناخ ی آن در زبان-رفنات ایری/نژادتبه  ، و نه لزوراًگن ه رخخده اسخخاسخخ گ 
  ةهات ایری غیرآلمانی رقیک اشخخیرهات رزبیر یا در درج با اا یا  و رقاب ه  رقایسخخه

 
1. Warme Kultur 
2. Kalte Kultur 
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ان. بارت، در راس ات ایگ ااوش  ررنی اروپا و جه  / ررنیدیگر اایام و ر سو غیر  ،بفد 
یابیو آن، ر اط   ةبد نیسخا به وسخی ه و ابزار گسخ رش رخفر فا ش و نبی  ، رهنگی

بیش از فا ش و  خیاه آگاهانه و خیاه غیرعاردانه، نیز تیجه دارخخ ه بارخخیک. ارخخفار 
،  گن یک   چنانکهغزلیات او، ن سخا از راه ترجمه به ادبیات آلمانی راه یا ا، ارا   همه

ة زبان و از فیط  زبانگی به رخخ صخخیا و رخخفر فا ش در اشخخیرهات آلمانیرخخین 
برخی غزلیات   ةاه ترجمطیرتبه  ،و به ریسخیقی نیز سخرایا ارد  ادبیات  راتر ر ا

 در اال زبانان با او  آلمانی تنها چندیگ دهه از آرخنایی با گذرخا  زودت وبه  خیاجه
 ،بان آلمانی اجرا رخد. بنابرایگاطفات ریسخیقی الاسخیک و اپرایی به ز  در  آواز نیز

ان قال و تطتیقو رفر فا ش در ایگ ریرد، زبان و ریسیقی    ةو واسط  1ارتتاطی  ةوسی 
هرروت، تنها سخخاخا رخخنیدارت. به-دیدارت  /آید، در اال  نیرخخ ارترخخمار ریبه

 دسخخخا، بخهویژه زلی خانخارخهبخه  ،گیتخه  رخخخرای-دییان غربیاطفخات  راوانی از روت  
گ بارتُ دت3، رخخیران2آهنگسخخازان بزرگ آلمانی و اتریشخخی چین واگنر ، ٤، رندلسخخُ

 م، گیاه ایگ رهک اسخا. پس از آن نیز،1۹ة  در سخد   ۶و رخیبرت ٥ریشخارد رخ راو  
رخخدن در ، پیش از اشخخ ه٧ر اولمانویژه آهنگسخخاز اتریشخخی دیگرت به نام ویک ُبه

اخخا اطفخاتی اپرایی بخه ا   خار فخا ش بخه سخخخ  ،(م1۹٤٤هخا )اردوگخاه اخار اجتخارت نخازت
نخام گر خا و ر گ آوازت آن   ٨فخا ش   ةرنظیرخ(. ایگ اخار،  م1۹٤٠اه مخام ورزیخد )

( بید. در دوران  م1۹1٠)  ۹رؤخر هانز بو گه  ةر شخخخکس از پن  رخخخفر فا ش با ترجم
دانیس از سیت  (  م1۹۹۹)  1٠ررای-اراس ر دییان غربیتیان از برپایی  رفاصر نیز ری

برد اخه نخام  )بخه رهترت برنتییک(    13برنخد اخاو مخان  و  12ادوارد سخخخفیخد   ،11برنتییک
 تازگی ایرانی()و به ویژه ا یمی و عرباز نیازندگان رخرای، بهر شخکس 1٤آنسخارت ی

 اسا و ااصد پیام ص   جهانی. 

 
1. Medium 
2. Richard Wagner 
3. Robert Schumann 
4. Felix Mendelssohn Bartholdy 
5. Richard Strauss 
6. Franz Schubert 
7. Viktor Ullmann 
8. Liederbuch des Hafis (Op. 30) 
9. Hans Bethge 
10. West-Eastern Divan Orchester 
11. Daniel Barenboim 
12. Edward Said 
13. Bernd Kauffmann 

1٤ .Ensemble  ،سازت و/یا آوازتگروه ریسیقی 
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   یاجتماع بستر.  5. 4

تیان از جهات  ردت  گسخخ ردگی و  ر ات ت شیر رخخفر فا ش بر ادبیات آلمانی را ری
(، یخا بخا نظر بخه جیانخ  اج مخاعی )رخاننخد او  رخخخفرا و ر رجمخان بخارةدر  ،لارثخطیر بخه)

  طیرزبان بهرقصخخخد، برات نمینه در هر اشخخخیر آلمانی ةپذیرش اج ماعی در جارف
تقابس سختک اولیه و اصخس دییان با ترجمه]ها[ و   هموینرجزا(، نیز از دید سختکی )
بررسخی ارد اه رخر  و  هایی از ایگ دسخاامک پژوهش  سختک]هات[ رقصخد( و به

هخات تخاری ی و پراانخده از ویژه بخا تیجخه بخه اثرت ترجمخهبخه  ه،ریت همختنسخخخیر ریبخه
گذرخ ه و فال، از چارچیب   ةوگری  هات جسخ هفا ش به آلمانی و پژوهش غزلیات

و   بردهوجیه نخام  رةاهک رطخالخ  دربخا  رو، بخه ذارایگ پژوهش خخار  اسخخخخا. زیگ
ر هک از ارخفار فا ش در ادب   ةبردارخ اص و آشارو نام  ربا س،  هایی برجسخ ه ازرثال

 انیک.بسنده ری آن آلمانی و واااوت اجمالی
( رخفرو فا ش »در زبانی اسخا اه دَم به  ٧:  13۹٥اسخلاری ندورخگ )  ةبه گن 

زریگ را گر  گ از زند و برات دسخ رسخی به آن باید اسخ فداد  اصخ هبیدن ریاشیرت
ازجم ه آلمان، در برخی ادوار و رکات    ،« ایگ نک ه در ت شیرپذیرت ر س دیگر.دارا
؛ نماید اند، بیشخ ر ری ریاه اسخ فداد ایگ ارر را بیش از هر زرانی دارخ ه  هاآن  ادبی

( 1هخات ریازت بخا آن )رخاننخد بیخدررخایرررخان یخک و امخابیش دوره  ة، در دورطیر رثخالبخه
( و ازجم ه در ریرد  و نمادگرایی  گراییواااگرایی/   راواااپسخیگ )  هاتدوره  یا ف ی

ا رادت چین گیتخه، روارت و نیوخه. ایگ یخک وجخهو تخ شیرپخذیرت و بیشخخخ ر ررتتس بخا 
نیز   2تخ شیر »نتیغ بر نخابغخه یخا نیاب «بخایخد بخه  . از دیخد  ردت،  اسخخخااج مخا  و جما  

رورخخنگرتو آلمان، بدان رف قد   ةاز همان(، ادی  دور  نقس  )به  3اه لسخخینگآنونان
، پیش و بیش از ٤. اخگرهات سخخیزان نتیغ و رخخهید رخخفر فا ش تیجه دارخخابید،  

تیانند تیانسخ ند و هر زران از نی ریخیانندگان عادت، بر نیابغی همسخانو خید او ری
ر نی و ت شیرپذیرت  رفو رخخخاعر از رخخخاعر )گیته از -اارگر ا  نخد. رویارویی خیالی

رخخاعر از رخخاعر -رخخاعر از رخخاعر )روارت از فا ش( و نیز  ی سخخیف-کفا ش(، ر رج
)نیوخه از فخا ش( از الهخام نتیغ از نتیغ و نیز ارنش و اف رام در برابر آن فکخایخا 

 دارد.

 
1. Biedermeier 
2. Genie 
3. Gotthold Ephraim Lessing 

به تفتیرت نتیغ ادبی    .٤ اسانی چین (: »٤2:  13۹٥به ایل اسلاری ندورگ )  ایرانی، چرااهو 
 « ت نتیغ یک ر  ند.چکیده  […]فا ش یا  ردوسی یا سفدت  
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هخات اشرگخذار بر هک و ر خ شر از یکخدیگر، از پیش تلاای و  بینیآنجخااخه جهخان
   سخنی امابیش- رهنگی-ینایگ تصخادم زبا  ةپیرخانی ندارخ ه بارخد، ارا در ن یجهک
رخید. تر ریو برجسخ ه  خیردریچشخک   ر ات ایگ ت شیر بیشخ ر بهراسخ ا رخیند، هک

زبانان او نیز چندان رورخگ نیسخا و رندت او رنش و رشخرب فا ش اه بر بیشخ ر هک
گرایی بارخخخی، رندت و لذتگرت و ف ی خیش در نزد ایشخخخان از عر ان تا به رواای

تنها  آلمانیو فا ش -از دید بسخخخیارت از ر  شران غربیگی یایی در نیسخخخان اسخخخا، 
 رس کان. سا در برابر زهد خشک دوران وت و ارفرتا یواانش

سخخ ایشخخگران آلمانی)زبان(و  ،  اردیکت یی  ارخخاره  بهدر ارر عشخخق نیز، چنانکه  
نیز رخخراب   یشخخانا  دریا  ةاه رویو  ، چنانبیدند   بیشخخ ر ر یجه عشخخق زرینی فا ش 

. اسخخخایخا  خه  تقخدیس هخاآنرو در نظر  انگیرت، یخا فخدااثر ننسو رخخخفرو فخا شو ازایگ
آنکه عشخق نزد فا ش از دانی تا عالی در نیسخان اسخا و ری نیز همیاره انگیرت فال

ر فا ش، در پی وجه دیگر بیش از هر چیز در رخف رخاید گیته و هم ایانش نیسخا.
، و 1( خیاهخانو نیعی خیدبخازتخابی۶٧  :13٧٤یخدگر )اصخخخطلا  هخا، و بخهخییش بیدنخد 

 خییش  ر  ةروزگار و ریهگ ازدسخخخادنتال تسخخخلات دردهات  رخخخاید هک اندای به
رخدن و رسخ غر   اوخیاص پرداخ گ به رخفر   اززیرا   دنتال فم ة ناپ ئین( بیدند؛)به
 سا. ا ،  راریری درد و تسلات جاودانگیو  رارکانزران  رادر 

ها و  ارخخفار فا ش نیز درسخخا درخخیارتریگ  هرفال باید در نظر دارخخا اهبه
 ,see also Rückert) سخان اه روارتیا آن هاسخا در وادت رخفر،ناپذیرتریگترجمه

سخخا ا چین ب ت یو دیگر ادرات خاورپژوه آلمانی اذعان دارند: هک ، رخخیمس(1988
رت، رب یا را از نظر را برات گیرخ ش سخلاخی انندت تیجه به صخی  آناه ب یاهند 

یند اایگ ارر در  ر  ،. الت ه، ف ی در جیارفی امابیش رشخابهعکسردارد و بنهان ری
همه، باایگ  سخازد.ترجمه، صخدچندان درخیارتر اسخا و ربصخیل آن را نارمکگ ری

ته اه با الهام از ن سخ یگ ترجمة اارس آلمانی فا ش سخروده  یطر  و اشر رباااتی گ
دنتال  ات اه ف ی بهنمینه  ؛نظیر از اار درآرد در نی  خید بی  ات ری ق و، نمینهرخد 

دلیخس ریخس ایرانیخان بخه یخا  گ ردو اش و رخخخایخد هک انخدای بخهجهخانی  ةنخام و آواز
بار اک سهخیدارجاعی و خیدبازتابی در »دیگرت« و ادبیات دیگر ر س، تاانین دسا

ازآنجااه ایرانیان در ادبیات و رخفر و رخاعرانگی به  2به پارسخی برگردانده رخده اسخا.
ادبیات   ةسخ ارند، چه در زرینیاد ریام ر از نتیغ راعخی نیسخ ند، تنها نیاب  را نیز به

 
1. selbstbespiegelung 

 ایرش صنیت و ربمید فدادت )هر دو از آلمانی(.  الدیگ رنا )غیررس قیک(، ترتی  رجا به .2
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ادب ر س جهان و نیز اگر پات ادبیات تطتیقی و الهام   ةبیری خییش و چه در گس ر
ة  ان آیخد. ارخا اینکخه چرا در زرر ریختخ شر در بخاب ادب خیدت و بیگخانخه بخه  و تخ شیر و افیخانخاً

از فخا ش، بخه اتنخا  آرا، اغ خ  تنهخا نخام گیتخه بخه گیش   زبخاننیاب  تخ شیرپخذیر  خة آلمخانی
هات و دانشمندت نابغه بید، گرچه باای نام  پرواع  اسا اه او خید، ادی رسد،  ری

خیاه سخرواار یا  ه و دارخ ه با فا ش در ادب آلمانی نیز خالی از اخگر نتیغ نیسخا،  
 ادی  و راعر یا ر رجک، رنسر و  ی سیف، و خیاه نیازنده و آهنگساز.

  ةی پابر   یدر ادب آلمان  یپژوهو ضااعح حافظ  قوت ، یشااناساابیآساا. 5
 یشنا تییبایز وشنا تی ترجمه ملاحظات

تریگ اژتخابی و آسخخخیخ  در راه خیانش رخخخفر فخا ش و ، رهکگن یکگینخه اخه همخان
پژوهش در ایگ زرینه، در زبان پارسخی و بسخیار بیش از آن در زبانی بیگانه ازجم ه 

ایگ ارر اه خید   .زران به اال  و رب یات ارفار اساتیجه هک  بیدنمکگنارآلمانی،  
ارخخفار  ةسخخا، در ترجما  تا فدودت نارخخی از سخخیاتناهک تاری ی و )ریان( رهنگی

هات ها و آرایهها و دیگر ظرا اها، اس فارهبیشخ ر رشهید اسا. و یر و انتارا ایهام
ر رجک در برگرداندن ایگ ارفار، به رن ها   .خیردچشک ریادبی تنها در اصس رفر به

و به ناچار باید یکی را اربانی   دریگریارار    ارمکگ در تنگنات صخخیرت و رفن  ةدرج
بد و نه   ات نسخخخت اًاک ترجمهر دو به ادر نیاز بکاهد تا دسخخخادیگرت اند، یا از ه

زیرا ذات رخفر فا ش تنها   ،بدتر)یگ( را به ر اط  ناآرخنا به زبان پارسخی عرعخه اند 
 ةترجم  .سخخاا و بررسخخی  1با الام خید وت و در زبان رادرت او از هر نظر اابس  هک

الغی  ر ریرد رخخفر لسخخاند  ،اگر هک در عالک ادبیات رمکگ بارخخد   ،دوسخخییه و ادار
فاوت رن  تی از  ،هات آلمانی فا ش بیشخ ر ترجمهدر   ،صخاد  نیسخا. به هر جها

-ن سخ یگ ترجمه از هارر  در  اهدرفالی رخده اسخا.  غزلیات، راه دوم پیش گر  ه
م(، جسخخیرانه به 1۹  ةر  خر از رخخیاناو )سخخد   ات نسخخت اًویژه ترجمهبه  ،پیرگشخخ ال

ه  نشخان داد   تبندت بیشخ رارخفار پات  ظیعتارتی برگردان لنرب یات ظاهرت یا به
ة برخی رخخخر  و ترجمخ  ه اسخخخا.تر نشخخخد  هکاز ایگ راه نیز اخابخس رخخخده اسخخخا،

تیانسخ ه در ایگ ریان به رخهرتی   ،(م1۹٧٥بیرگس )رخناسخان رفاصخر، هموین  فا ش 
هات آلمانی برخی ایرانیان از ارخخخفار فا ش، آنکه ترجمهنسخخختی دسخخخا یابد، فال

پلاتگ   وینهم پیشخخگاران،از    رفدودتنماید.  تر رینقصجم ه آتابات، زیتاتر و اکاز

 
تناسیر ر فدد بارد،  ی تناهمی عمیری برارار نشید و  . ف ی اگر در بردارا از وا ه، عتارت یا بی 1

 اک سیاتناهمی تاری ی در اار نیسا. چرااه در ایگ ارتتاط دسا 
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( نیز به پرداخ گ به اال  و صیرت و تا فدت اا تا  آزاد اهمیا بیش رت م1٨٥2)
، البق تنهخا روارت  گن یکاه اند. ارا چنخاناند و در اار خید خیش درخشخخخیخدهداده

صخیرت  هاه اندای آزاد، ارا در رجمی  »بگ( تیانسخا ارخفار فا ش را هرچند م1٨3۶)
 تر به آلمانی برگرداند.و رفانی« و با ظرا ا هرچه تمام

هات دیگرت نیز در ت ویس رخفر رخفرا، جز صخیرت و آهنگ و رب یا، درخیارتبه
، ازجم ه رخناخا رخ صخیا، آرخنایی با اسخا  دخیس  ،ات چین فا ش ویژه نابغهبه

بینی یا بینش رخخاعرانه و روزگار او. ایگ ریارد در خیانش و یا ترجمه زندگی، جهان
و  رخانخد رییخا از دیخد ر خاطخ  و/یخا ر رجک ر نی   همراه اسخخخااغمخاض   بخاتخا فخدودت  

زبان  ارسی به  اناآرنا ب  ةخیانند   (.see Stolze, 2018)  ریدبدان ام ر پرداخ ه ری
رخخخید، ارخا ر رجکو بمخس رینخاچخار در ایگ ریرد بیشخخخ ریگ زیخانو رخخخاعرانخه را ر 

همیگ سخت  هک گیته اه خید زبان در ایگ ارتتاط دسخا بازترت دارد. بهغیر ارسخی
و هک تفدادت از ر رجمان فا ش به آلمانی   اسخار اط  و نه ر رجک رخفر فا ش 

 رهنگی  -از همان آغاز، رطالتی رربیط به زندگی و ادبیات پارسخی و بسخ ر تاری ی
ویژه  و پیش و به  ،اند عامو ناآرنا به زبان پارسی گرد آوردهرخفر پارسخی برات ر اط  

رخخناسخخان زیادت در همیگ ادب /رخخناسخخانرخخناسخخان و زبانها نیز ایرانپس از آن
و به آلمانی   انجام دادهرخمارت  هات بیررتتس با آن، پژوهش  تاهها و ریعخی زرینه

 اند.به چا  رسانده
رخفر فا ش اسخا اه    ةبیط به ترجمرخناخ ی از دیگر رسخائس ررچالش زیتایی

 ا و بازنمایی آن در برگردان اشریفنی تقابس لنش و رفن  ،گرچه به ریعخخخی  ن سخخخا
 ةبدون درنظرگر  گ دغدغبا اتکات صخرف به اال  و    تنهایی نیزرخید، بهرربیط ری
در   گیتخه  رخخخرای-دییان غربیپخذیرش   ،نمخایخد. برات نمینخهنخارمکگ ری  اان قخال رفنخ

بار سخه ةر فا ش اسخا، یفنی پذیرش نسخ ارخفازبان پارسخی، اه خید تق یدت از 
هات سخروده  ةسخازت دوباربیری  ، تلاش براتایگ اار در وااا .1رخده از اصخسبرگردانده

اصخس آن بسخیار   ةرخناخ ی با نسخ سخا اه از دید زیتاییا  خارجی ر هک از رخفر بیری
به  ارسخخی   رخخرای-دییان غربی  ةاز ترجم   اصخخ ه دارد. هرچند پذیرش و اسخخ قتال

 چندان ر نی  به اصخس رخفر فا ش و افیاناًزبانو نه ارسخی  ةویژه نزد خیانند رخاید به
، باید در نظر دارخا اسخاررخد و  زونی  ر ین سخن ی رخفر و ادب پارسخی همیاره روبه

ند ، هموین رورناخ ییند زیتاییاو در درازردت به رشاهده پرداخا اه آیا ایگ  ر

 
ا ک  گیته اه با الهام از آن سروده و بار سیم بها ک  ا ک ر رجک آلمانی، بار دوم به. بار ن سا به1

 ر رجک  ارسی در بازگشا رناهیک به زبان رتدأ. 
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دچخار نشخخخیخ  و   وارونو آن در ترجمخة فخا ش از  خارسخخخی بخه آلمخانی در گخذر زرخان،
یاهد ن  1دهشخخا یا  وهمی  ةدرات رخختیه  درغ  یدن به گیدال یا در اصخخس رنبنی

تیجه   و نه لزوراً ،زبان به رخفر فا ش ر اط   ارسخی 2رخدد یا رخین گی پیشخینیو
رزبیر و ریارد رشخخابه آن را از ایگ زوال نجات   یا ترجمة  گیته، اشر  ةخاص به سخخرود

طیر به،  3هات ایگ اشر رباااتیو گیته در سخط  روسخاخاخیاهد داددت چرااه ویژگی
اصخ ی آن، یفنی ارخفار فا ش، نزدیک و   ةدر ریرد برخی صخنایا ادبی به نمین  الرث

آزادتر(  )اندای    ال نظیچندان تباات نهترجمه  ،الت ه  ؛هاسخاتا فدودت رختیه آن
برد، اخه در نی  خید ایت اف مخالی را تخا فخدودت از ریخان ری ةو رقنخاتر، فس دا فخ

فا ش( را به   دییاناصخ ی )  ةفال هرگز فس خیانشو نسخ باایگ؛  آید به فسخاب ری
هخات ر فخدد آلمخانی از ترجمخه بخارةذهگ ر خاطخ  ر تخادر ن یاهخد ارد. همیگ ارر در

هایی اه هرچند با تر ندهات دوران رفاصخر ترجمه  ؛اند ارخفار فا ش نیز صخد  ری
رخخید، ارا باز جز از سخخازت یا به نثر نگارخخ ه ریو پسخخاردرن، از نی ویراسخخ ه، سخخاده

زبخان، ام ر تیان جخذب ر خاطتخان بیری  هخات آلمخانیزبخانخان سخخخرزریگپخارسخخخی
 گیر اطتان پارسخی  ةانداز( و رسخبیراردن ایشخان بهگاناسخ ثنات برخی  رهی  )به

هخات  رارکخان در غرب؛ ن.ی. ب ش-دلیخس نخابخاورت عمیری بخه  رازرخان)بخه  را دارنخد 
 . پیشیگ(

ارخفار فا ش به    ةپژوهی تطتیقی یا ترجمفا ش   هاتها و عخف دیگر آسخی 
ها و ها و عتارات، تضخخمیگها، وا ه: )عدم(رخخناسخخایی ایهاماسخخا  آلمانی از ایگ ارار

ی زبانانغیر ارسی اتاسخلاری اه بر-ایرانیر  ص زبان  ارسخی و  رهنگ    تاهت می 
پییسخخ گی ارخخفار دییان    ة ئرسخخ  نیز اسخخا؛ پنهان و نارکشخخیف زبانانآلمانی  چین

زبانی و ویژه برونزبانی، ارا بهگاه درون  ،الغی فا ش، نقش ت ویس در رخخخفر لسخخخان
، دری  ٤زبانانآلمانی  اتت ویس بربی  یا اشرب شخیو رخفر فا ش با  ةررزت، رقایسخبرون

 ة ئزبانان، و رسخدر تنسخیر و ت ویس رخفر خیاجه نزد  ارسخی  ٥رنهیم و جایگاه تن ل
 زبان.خیانی ارفار نزد خیانندگان غیر ارسیسان یا یکسانناهک

 
1 .gruselgraben،  .گیدال یا درة دهشا. ن.ی. یاددارا ات ی 

2. a priori 
3. Oberflächenstruktur 

ر  ة زباندان ارا  ت شیر آن بر خیانندة رت دت یا پیشهایی هموین  طیر رثال، پیرارین ریعی  . به٤
ری اندای  ارسی  اه  اسی  با  رقایسه  در  ایران  و  رهنگ  زبان  رو   به  اصلاً  ناآگاه  یا  داند 

داند ارا به رو  آن آرناسا، نقش دری و خیانش رس قیک و نیز ت ویس و تنسیر ن تگان  نمی
 هات دیگر و نظایر آن.)برات دیگران( در  هک ارفار برات ر س و  رهنگ

5. Däumeln/ Bibliomantie/ Stichomantie (als Orakelspruch) 
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در غرب و    م( 2٠هات آوانگارد )سدة  جنتش ایگ اسا اه با ظهیر  ، آنوه رس ک اسا
ه ایران، ارفار رفرات رفنیتو ر یسس  ازجم    ،س س گس رش آن به دیگر نقاط جهان

اساطیرت عصر  بیش   هموین   ،به  خارجی  و  داخ ی  ر اط   برات  واک  فا ش، 
بر همیگ اسا ، رطالفات رربیط    اسا.  تر از گذر ه رده هک یا دریار هک غیراابس

و ایگ    تر رده اساروز ت صصی به فا ش و خیانش، دری و تنسیر ارفار او روزبه 
ن ایگ اشر به  ان و رارفاویژه بر دوش آریزگاران یا رنسرت را به ترخید بار سنگیگ
گر  گ هرچه  چرااه ر اط  )عام( فا ش در عصر را با  اص ه   ؛گذاردزبان رقصد ری 

زران  از رو   بسیار عام  ة بیش ر  و  به ر اطتی رننفس  از گذر گان خید  خیاجه،  تر 
نیاز  و عتارات    ناهیک تریگ ررر  و تیعی  ساده   بهاه  طیرت ، به اسا  تتدیس رده

انگیزگی و دورتو  م نیز در ایگ بی21 ةاج ماعی سد -. رسائس و اوعا  سیاسیهسا
  ت شیر نتیده اسلاری بی   ةعاردانه از ادبیات رر  و فا شو به هر روت دارات پیشین 

از ارآن  فا ش و ر  شر    ،اش و زهدس یزت   گرت)نمایی( رواای   ة ، چرااه او با هماسا
نمایانه در جهان  هات اسلام ها و ریااارت گرت در دوران سَ َنی   ،اسا. با ایگ اوصاف

هراسی، نتاید چندان هک  اسلام   دنتال آن اخیر( و به   ةویژه در دو دهغرب و آلمان )به 
اسلاری را از سیت غربیان و در غرب  -ان ظار اس قتال  راوان از رفرا و ادبات ررای

  دنتال اصس خییش به  گاه ه گ  ریرد برخی ایرانیانو رهاجر آن دیار اه جز در دارا، به 
 ندتهس 

اسخ قتالو نسختیو )غرب و( ادبیات رفاصخر آلمانی  ایگ عدمتقصخیرو  ،رسخ کطیر  به
زبان، آلمانی  ةپیش در فیز  ةنزدیک به دو سخد   آن  رغک رخناسخارخدناز فا ش، ع ی

 ایده بیدن یا دلیس بییا به 1ر رجمان یا رخخ ص فا ش یکسخخره ر یجه  وجه  هیچبه
اشررخخدن آتش او بر روان ر اط  ازاارا  ادن خاصخخیا رخخهیدت و درنگر  گ و بی

رخناخ ی هات رخر  و ایرانب که ایگ ارر ارتتاطی تنگاتنگ با تغییر پارادایک  ؛نیسخا
از نگاهی تبقیرآریزتر از روزگارو پیش از عصخخر گیته به رخخر و   دارد اه ر  شر اسخخا

 2آن به رخر و تنها جغرا یایی اه برات انسخان غربی   روااسخ گرفنیت و  -جغرا یایی

 
درس ی تمام  ا ش، ایگ نارمکگ را به. گرچه برخی راویان )ر رجمان( فا ش به آلمانی، الام ف1

هات خیب آلمانی نیز  اند و ایگ ارر را نتاید چندان بر ایشان خرده گر ا، ترجمه ان قال نداده
ارروزه چندان خیاهانی ندارد، زیرا رب یات رفر فا ش، هر ادر هک اه زیتا ترجمه رده بارد،  

هات گاه  زداییدرن ارروزت اه به آرناییجییانة آن برات انسان پساردلیس نگاه تفالیویژه بهبه
 ف ی س ی  خی گر  ه اسا، غری  و نار نی  اسا.

 نظر از  رهی  گان و تاری دانان غیرسیگیر. صرف2
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و  خاسخخ گاهبیش و پیش از اطلا  عناوینی رانند  )ر کی به تاری  یینان باسخخ ان(
اسخخ نتاط و نیز عدمسخخا، و بدویا ا  گرتگر وفشخخیتداعی عمیراً  ،ایبشخخر  ةگهیار

به ایگ زودت نیز ان ظار   و نظایر آن.  1رخخناخ یزادگاهی یا هسخخ ی-رخخر  رفنیت
زبانان رود، رگر از سخیت خیس پارسخیتغییر اوعخا  و جایگزینی پارادایمی جدید نمی

هات اخیر پییسخ ه رو در سخال  آن ویژه ایرانیان رهاجر در آن اشخیرها اه رخمارو به
 ةپژوهی رفاصخر در فیطناگزیریک در فال فاعخر به فا ش   ،روسخا. زیگا به  زونی

تر برات گسخ رش ادب پارسخی در آلمان ات رورخگدانشخگاهی بسخنده انیک و به آینده
 پژوهی اریدوار باریک.خیانی/ فا ش و فا ش 
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در )آلمانی    و  رهنگ  ت شیر رخفر فا ش بر ادبیات  ابفاد چندگانة  فال پس از بررسخی
بنخدت و آن، بخه جما  دارنخه،  ر خا و  راز و نشخخخیخ   رکخان و نظخایر آن( و  گخذر زرخان،

زبان، فا ش رسخیک. جان الام ایگ اسخا اه در ریان رخفرات  ارسخیسخ گ آخر ری
ات خاص از زران، اک در برههبیش از همه در ادب آلمانی رسیی ارده، آن را دسا

 ةسخد اواخر اروپایی )  ةعتارتی در دوران گذر از سخنا به ردرنی و به ،در بزنگاه تاری 
ب ش بسخخخیارت از تا فدودت تبا ت شیر ارار داده و الهام  ،م(1۹  ةآغاز سخخخد   تا  1٨

بیده اسخا. از ایگ گذرخ ه،  اشخیرهادانان ایگ  زبان و ف ی ریسخیقیرخفرات آلمانی
رخخخمخار بفخدتو هخات ر فخدد از دییان یخا گ ویگ غزلیخات فخا ش و تق یخدهخات بیترجمخه

ان قالو اال  رخفرت  گیرت یاوام رخفرات آلمانی از اال  و سخاخ ار ایگ ارخفار، باعث
  ةگین آلمانی رخخده اه تا پیش از آن به تق ید از ادبیات یینان و روم، به  ادب  غزل به
 از آن پسنام غزلیاره ربدود بیده اسخخا. در اس، تیجه و ااتالی را اه  ترت بهسخخاده

ویژه  رریکا و سخراسخر دنیا یا  ند، فا ش بهآرریکا، و ریلیت در  آخیام در انگ یس و  
زبان )پیش از همه در آلمان و دیگر اشخیرهات آلمانی  م1۹  ةن سخا سخد   ةدر نیم

( دورة طیلانی، )زبانوبرات ادیتخان آلمانی زیرا رخخخفر فا ش   ،دسخخخا آورداتریش( به
م،  1٨هات پایانی سدة  ات اه پیدایش آن در سالهنگر رران یک، دوررهیدت و  رف

 همان رخهید صخر ی  رسخی دارخا، هنیزریشخه در رطالفات رخرای ازجم ه ادب پا
دعیت  چندان دورو بفد ههات ندر سخخال(  13۹3اه بونودوتی اروچه )  آرد فسخخاب ریبه

و از زبان خید رخخاعر، همان   ؛رب   یرخخناسخخییتایز  و  هنرهمان  رخخا:آن را دا
 الغزل رفر ا«. »بیا

 
 سهروردت چندان هک دور نتارد.  شر  ااترر. راید از تفتیر 1
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پیرت  درنگ رخفر خیاجه هک بدان سخت  اسخا اه او چین  بی  و ایگ اشرگذارتو
  -رخخده یا امابیش دری  اارلاً  -سخخا بهرو هراس اه دییان یا غزلی از او راا  رفنیت

خییش، چه با  ةبا تکیه بر رخفیر و رخهید رخاعران  انده یا ف ی اگر ن یانده بارخد،خی
رخخمار زبانو او بهریهگ و هکالام و نیرخخ ار، و چه ف ی در ا مرو خیال، رخخاعرو هک

ت بفد اه رخخاید سخخطرت نیز از او ن یانده بارخخند. هاادبات سخخده  آید، ازجم هری
چنانکه رخخهید به ذهگ و االتد آدری آردورخخد دارد و دائمی نیسخخا،   ،همهباایگ

زبان نیز در گذر ایام پییسخ ه برارار و اسخ قتال از ارخفار فا ش در اشخیرهات آلمانی
 اواسخس  ازویژه  ، ب که دوران راید و خاریرخی )نسختی( خید را بهاسخا  پررخیر نتیده

 سخا اه اسخاسخاًا گذراند. سخ گ از دورانیتا انین از سخر گذرانده و ریم  2٠ة سخد 
ع یم انسخخانی و  رهنگی بیده و   ةهات  کرت و پارادایمی در گسخخ ررم ی از چرخش

دورانی اه با گذار  گذرخ ه زیر و زبر ارده اسخا. ةسخد ویژه در نیکجهان دانش را به
زبان به ردرنی ه و زندگی صخنف ی، برات همیشخه با  رهنگ سخرد اطفی غرب آلمانی

و تخذاخاراننخده )برات نمینخه، یخادآورنخدة عهخد السخخخا(، اع قخاد بخه تخاری  دُورت، زرخان 
ات، لارکان )جغرا یایی( و پرداخ گ به )تقریتاً( تماری رظاهر آن، ازجم ه هاسخخطیر

هات بفد با بیگانه )و سخخ س ه، ودا  ارد. ایگ روگردانی در دهارخخفار رخخرای فا ش 
ف ی خطرنای یا دهشخ نای( خیاندنو رجدد رخر ، رخرای اه دیرزرانی در سخدة 

م بدل به روت دیگر و ف ی ا   ت ندة غرب رخده بید، تکمیس و ت یید، و جهان 1۹
باید  غربی( رخخد، با ررازیا رجدد غرب. هرچند -از نی دوپاره و دواطتی )رخخرای

  سخخنی رران یک )اه در اصخخس -گیرت یا ظهیر دورة ادبیاذعان دارخخا اه رخخکس
سخخخا( در بطگ تاری  غرب و نسخخختا به تماری رکات  ادبیات آن رک تی آلمانی ا

ریعخیعی و در وااا پیروت   پیرخانیوآید، ایگ هکرخمار ریدیار، اسخ ثنائی بزرگ به
ویژه ادب هاشخخخیرهخات خخاورزریگ، بخ  ربخااخاتیو ادب آلمخانیو دورة رخد نظر از ادبیخات

پارسخی، در آن زران و در فیطة ترجمه ف ی تا چند دهه پس از ا یل رران یک )تا 
هات آوانگارد ارن بیسخ می( ررزهات ارخ یا   ردت ادبا و ر رجمان را بروز جنتش

زبان رخخمار آلمانیها با اسخخ قتال  راوان و پررخخیر ر اطتان بیهدرنیردید و طی ده
 بید، چه در فیطة ادب و چه هنر )ریسیقی(. همراه 

سخخخده ت شیرگذارت ادبی فا ش )و ادب پارسخخخی( بر هرفال، نزدیک به نیکبه
م(  راتر 1۹ادبیات بازتیلیدت/ تیلیدت آلمانی اه تنها اندای از عصخخر خید )سخخدة  

ها پایان یا ا و ارخ غال به رخفر هها و سخ یقها، رک  ر ا نیز به فکک تغییر سختک
ی )فخا ش( پس از آن دیگر نخه ببخث زرخانخه بید و نخه بخاب طتا ر خاطخ  غربی، رخخخرا
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هات گیناگین دانش، آدری را به بازگشخخا به هچرااه ررخخد سخخریا  ناورت و رخخاخ
ها و زیتایی نهن ه در پس وزن و اا یه در ارخخفار هگیرت از اسخخطیرهزریگ و  اصخخ 

هات سخن ی یش از پیش اال خیاند. ارخفار آلمانی ارن بیسخ می با وزن آزاد ب راری
ها، رب ییات همراه آن آرایهارد و بهات( را از دور خار  ریه)اعک از اصخیس یا ترجم

در   وسخخخطخات غرب بید(.  و رنخاهیک اهنخه، ازجم خه رخخخرای را )اخه گخاه یخادآور ارون
ها از هر ات )به سخخید اا یاههات الگیوارهات پسخخاردرن نیز با همة چرخشجنتش

خیاهیشخخخان، جز برات ر اط  خاص و بیشخخخ ر گرایی و دریاراسخخخینی (، اثرت
پارسخی -زبان سخااگ غرب، بازگرداندن صخیرت و رفنات آشار الاسخیک رخرای ارسخی

 به ادب آلمانی ریسر نشد.
خییش نیز   ةسا اه با ریراث گذر ا  پسخاردرن غرب دیرت  ةجارف  هرروت،به

اک جییی برآرده بارخد، دسخایزهو اگر نه با آن از در سخ  اسخا هرخد امابیش بیگانه 
  خیدخیدتبههات  نگرد، چه رسد به ادب سرزریگهمیاره بدان با دیدت ان قادت ری

ها  ها و روگردانیبیگانه و ناربتیب رخخرای هموین ایران. گذرخخ ه از ایگ نارهربانی
اصخس ت شیر فا ش در  نیسخا،   پذیرطلا او    پذیریقیگ تفمیکبهاه در رقیا   ردت  

)ارروزه( دیگر جان، خیاه رخخاعر و خیاه ر اط  عام،  رسخخ فد و رخخین ه ةخیانند بر  
سخان اه تا آغاز یا آن سخا،نیجان درخ ی خشخک  بسخان اصخابا آذرخشخی بر پیکر بی

برده اصخلاً رخرط آنکه ر اط  نام، الت ه بهسخیزا روز و خانمانآتش  م بید،2٠سخدة  
گن مانی ارخفار فا ش و چارخنی   ها و بسخ رسخراغ چنیگ رخفرت برود؛ زیرا ریعخی 

پذیر اسخخا، در ترجمه  هکتماری  هرندانة ت ویس آن اه تنها در زبان رادرتو رخخاعر ب
رخناخ ی و خیاه از دید رب یایی تا فد خیاه از لباظ رخکس و اال  و از بفد زیتایی

هات هرخناخ ی ترجمپذیرش زیتاییرود و پیشخاپیش ختر از عدمزیادت از ریان ری
-)دری نارسخخخایی ظاهرت  یوهم  ةدرگیرت  یا رکرر از ایگ ارخخخفار و رخخخکساهگ  

وسخخخطخایی( نزد رب یایی و ایجخاد فس دا فخه نسخخختخا بخه ترجمخة چنیگ اشر ارون
در   ارا،  اارت ر رجک در ریان بارخد.آنکه سخ گ از اکدهد، بیر اط  ارروزت ری

ایگ  راسخا«،جا اه »آتشخی اه نمیرد همیشخه در دل  زانتیان ردعی رخد  نهایا ری
رخف ة پارسخی اه بیش از دو سخده پیش در ادبیات رران یک آلمانی ا روخ ه رخد، 

اک دسخاچرااه فا ش  نبیت رورخگ اسخا، گرچه با ایرسخییی اندی؛ههنیز هک ب
 تریگ رخاعر و ادی  )رران یک( آن دیار،هبرجسخ   گیته،  رخرای-دییان غربیة  واسخطبه

الغی  ه اسا، هرچند اه لسانرد جاودانه    آلمانی نیز  ) اخر(  در ذهگ و زبان و ادب
ویژه غربی نیز »خیش درخشخخخیخد ولی  هخات بیگخانخه و بخهدر دیگر سخخخرزریگ  اف مخالاً
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دولا رسخخ فجس بید«، با ت شیرت رخخگرف ارا ناپایدار و گذرا اه الت ه رخخاید و ارید 
با اتکا به د و  یدوباره به او  براشخیده رخ زبانان جهاناسخا روزگارت به هما پارسخی

روزتر اه بازدارندة سخقیط نمیدارو هرخناسخانه و بها و رخر  و تنسخیرهات زیتاییهترجم
دورنمایی رورخگ را اردن آن بارخد، اک( رسخط دریا ا آن در درة وهمی و )دسخا

 .اند ررزت ترسیک دوس ان بروندر برابر دیدگان فا ش 

 تعارض منافع 
 یسا.  نا گینه تفارض رنا  یچهله رشمیل ایگ رقا

 اصول ا لاقی
 ادبی،  سخخراا  جم ه از  ،نشخخر  اخلا  از  اارس  طیربهایگ رقاله،   ان شخخار  در  هنییسخخند 

تجارت   ارننف؛  اسا پرهیز دار ه  دوگانه ان شار  و ارسخال  یا  هاداده جفس  ر  ار،سخیا
اسخا و اصخالا  هنییسخند رد. ایگ رقاله فاصخس تبقیقات خید  ندا  وجیددر ایگ راسخ ا 

 .اسا رب یات آن را اعلام دار ه

 هادسترسی به داد  
ها در ایگ در صخیرت نیاز به اطلاعات بیشخ ر درخصخیص نبیة تجزیه و تب یس داده

 رکاتته  ررایید. هرقاله، با نییسند 

 منابع
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